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Личностнообразующий потенциал любой учебной дисциплины непосредственно связан с проблемой когнитивности. 
Термин «когнитивность» (от лат. cognitio – познание, изучение, осознание) традиционно понимается как способность человека воспринимать внешний мир сквозь созданную им самим систему взглядов (зависящую от его восприятия, внимания, памяти, мышления, воображения и др.) и как процесс, с помощью которого происходит обработка и качественное преобразование всех видов информации, как процесс приобретения знаний. При этом всякая переработка информации (когнитивная деятельность)  нормально сопровождается созданием идеальной модели или использованием уже готовой. 

Процесс преобразования информации в знание, механизм переработки профессионально значимой информации в процессе организованного общения может быть представлен как восприятие и понимание сути понятий или явлений – смысловая группировка, перегруппировка известного материала, выделение ключевых элементов – формирование интегральной концептуальной модели в виде ориентировочной основы профессиональной деятельности или базы данных, позволяющих в целом осмыслить событие, явление (в том числе языковое). Причем в основе большинства мыслительных операций: деление содержания, выявление, отвлечение, подчеркивание, отбор, группировка, преобразование, построение следствий и т. п. − лежат типовые операции построения и  использования схем. 

Вследствие презентации схем, которые представляют собой группы взаимосвязанных утверждений, анализа индивидуальных схем формируется коллективное знание. Выявляется и уточняется внутренняя позиция личности с системой моральных, эстетических и других норм и ценностей, внутренних способов действия или внутренних программ, когнитивных схем деятельности и общения. Осуществляется сознательная регуляция индивидуального стиля деятельности и общения, создающая предпосылки для формирования творческой индивидуальности педагога. Это приводит к новым процессам регулирования и к новым содержаниям мотивов, комплексы которых и характеризуют личностное развитие. 

В «Методическую тетрадь» включены когнитивные схемы / карты, разработанные студентами четвертого курса филологического факультета БрГУ имени А.С. Пушкина с дополнительной специальностью «Английский язык» в 2008, 2010 гг. (Черная Н., Климовец Н., Юрчук Т., Чернякевич А., Юзвук И. и др.) в рамках теоретического курса «Методика преподавания иностранного языка в средней школе», на изучение которого отводится 30 лекционных и 30 практических часов. 
Подобные формы учебно-методического обеспечения образовательно-воспитательного процесса − образцы наглядно-образного изложения теории и практики обучения иностранному языку − предлагаются студентам в качестве мини-конспекта или опорной схемы по отдельным темам курса в ходе или непосредственно после лекционного занятия для предварительного «прочтения» темы или ориентирования, анализа, оценки, дополнения, усовершенствования и т.д. с целью разработки и презентации собственных когнитивных карт по предусмотренным учебной программой проблемным вопросам. 
Учебно-исследовательские задания подобного типа выполняются  студентами в процессе подготовки к семинарским занятиям, что позволяет проследить процессуально-динамический аспект «появления» и дальнейшего развития знания в ходе последующих дискуссий. Поиск взаимосвязи между частями информации и обуславливает развитие интеллекта.

Предварительное снятие трудностей структурирования информации обуславливает, в свою очередь, актуализацию процессов «осуществления» (становления и развития) и развития культуры презентации знаний и профессионального общения, что является важнейшим фактором развития рефлексивной самоорганизации будущего педагога и залогом продуктивности его профессиональной деятельности. 
Наконец, с помощью когнитивных карт, как показывает практика, сама информация запоминается намного быстрее и качественнее.
Доцент Дмитрачкова Л.Я.


I. Языковое образование на современном этапе общественного развития: ценность, процесс, результат, система
Личностно-ориентированная ценность языкового образования. Функции иностранного языка. Соизучение языков и культур. Единство образовательного, развивающего и воспитательного компонентов учебного процесса. Саморазвитие личности в осуществляемой деятельности. Межкультурная коммуникация как объект усвоения. Полилог культур. Коммуникативная компетенция. Межкультурная компетенция. 
II. Теория обучения иностранному языку как научная область
Предмет и объект методики. Методы исследования. Основные методические понятия: система обучения  − подходы к обучению, цели и задачи, содержание, процесс, принципы, методы, приемы, средства, организационные формы обучения иностранному языку. Связь методики обучения иностранному языку с другими науками. Содержание понятий «преподавание», «обучение», «учение», «владение иностранным языком». 
III. Методика как практическая дисциплина / технология обучения иностранному языку

Современные учебные программы, методы и технологии обучения. Моделирование лингвокультурного образования школьников средствами ИЯ. Личностно-ориентированный коммуникативно-когнитивный подход. Типичные заблуждения учителей. 
Раннее обучение. Игровое обучение в дошкольных учреждениях, на начальном, среднем, старшем этапах общеобразовательной школы: цели, содержание, формы организации. Методическая классификация игр. Интегрированные уроки.
IV. Организация образовательно-воспитательного процесса 
Методические принципы организации образовательно-воспитательного процесса. Планирование и реализация совместной деятельности учителя и учащихся. Типы и структура уроков. Особенности уроков иностранного языка на разных ступенях обучения. Методический анализ урока. Нетрадиционные формы организации учебного процесса.  Использование инновационных технологий.  
Основные понятия и структурные компоненты системы упражнений. Различные подходы к классификации упражнений. 

Цели и функции, виды и формы самостоятельной работы учащихся на уроке. Понятие автономии учения. Способы и средства управления самостоятельной работой учащихся.
V. Обучение устному и письменному общению 
Взаимосвязанное обучение видам речевой деятельности как способам межкультурной коммуникации в устной и письменной форме. Информационная, регулятивная, эмоционально-оценочная, этикетная функции общения. Способы, виды, сферы и средства общения на уроке иностранного языка. Единство  формы и содержания.
Обучение восприятию и пониманию речи на слух (аудированию). Обучение диалогической и монологической речи. Обучение чтению. Обучение письму, письменной речи. Виды и роль учебного перевода в овладении языком.

VI. Обучение языковым средствам реализации общения 
Обучение произносительной культуре иноязычной речи. Обучение лексической стороне речи. Обучение грамматической стороне речи. 
VII. Средства обучения и контроль в обучении английскому языку. Личность учителя
Средства обучения. УМК. Контроль в системе управления учебной деятельностью учащихся по овладению иностранным языком. Виды, формы, объекты контроля в различных видах речевой деятельности. Организация взаимоконтроля и самоконтроля учащихся на уроках иностранного языка. 

Профессиональная культура. Профессиональная компетенция и мастерство учителя иностранного языка. 


Стили педагогического общения в англоязычной (АК) и белорусско- / русскоязычной (РК) культурах (Г.В. Елизарова, Е.Г. Оршанская, Т.В. Ларина):
	Речевое поведение учителя в АК
	Речевое поведение учителя в РК

	Коммуникативная косвенность −  придание речи уклончивости, непрямолинейности, субъективного характера, смягчения категоричности:
If I were you, I’d add more details to your report. I don’t think, it’s right to…I wonder if you can … 
	Коммуникативная прямолинейность
проявляется в однозначности речи, категоричности (любовь к модальным глаголам, категоричным моральным суждениям, а не вуалирование предписывающей информации, как в АК) 

	Демонстративная приветливость 
проявляется в оценочности речи, эмотивности, демократичности общения, коммуникативной поддержке собеседника: I am so grateful for your help. (That’s) great. It’s so kind of you.
	Коммуникативная естественность – небольшая регламентированность речевого поведения, большая степень «искренности» (а не демонстрация вежливости и уважения к собеседнику, как в АК)

	Кооперативность – ярко выраженная ориентация на собеседника: 
Will you go to the blackboard, please. I would be grateful if you could do that. There is no hurry. Have a guess (a go, another try). You’ve almost got it.
	Центрированность – выраженная ориентация на самого говорящего (ответственность за понимание текста лежит на читателе / слушателе, не на авторе, как в АК)

	Формальность заключается в  придании большего значения форме общения (стиль полемики важнее, чем ее предмет), чем его содержанию: Don’t worry about your spelling. Do you want a clue? Take care of yourself.
	Информативность связана с приоритетностью содержания (высокая контекстуальность с ориентацией на содержание, не на форму) 

	Эмотивность − сознательная, запланированная и контролируемая демонстрация эмоций в целях проявления лояльности, доброжелательности, уважения: You did a great job. Fantastic. Marvelous. You’ve got it. You’ve improved a lot. Well done. Sort of, yes.
	Эмоциональность – спонтанная, незапланированная демонстрация эмоций без учета реакций собеседника (склонность перебивать, предугадывать, переключаться…). «Душа», «судьба», «тоска» – смысловой универсум РК 

(А. Вежбицкая)

	Личностная ориентированность − внимание к слушателю, поддержание равенства и симметричности взаимоотношений между участниками взаимодействия: Could I have your number, please (not: Could you give me…). Would you mind reading it again?
I’d like to know if it is possible for you to speak louder.
	Статусная ориентированность проявляется в значительной дистанции между собеседниками, в ассиметричности их ролевых отношений и формальности общения (большая дистанция власти по сравнению с малой дистанцией власти в АК)




(отрасль педагогической науки, исследующая закономерности обучения данному учебному предмету)

Когнитивная карта 1.1 – Методика (М) как учебная, научная, практическая дисциплина
	Методика как учебная дисциплина


	Методика как научная дисциплина

	Методика как практическая дисциплина



	обеспечивает теоретическую и практическую подготовку будущих преподавателей
	изучает цели, содержание, средства, методы, организационные формы обучения ИЯ, знакомит с культурой страны изучаемого языка, а также изучает способы учения, воспитания и овладения языком в процессе его изучения
	дает представление о совокупности приемов работы учителя, обеспечивающих достижение поставленных целей обучения

	Разделы:

1. Лингводидактические основы обучения (содержание, связь с другими науками, методы исследования, система обучения, цели, задачи, принципы, средства, формы обучения, понятийный аппарат);
2. Методические основы обучения языковым средствам общения (фонетика, лексика, грамматика, стилистика, лингвострановедение);

3. Методические основы обучения деятельности общения (аудирование, говорение, чтение, письмо, письменная речь, перевод);

4. Организация и обеспечение процесса обучения (планирование занятий, виды уроков, современные технологии обучения);

5. Содержание профессиограммы преподавателя ИЯ и требования к профессии учителя;

6. Этапы, уровни и профили обучения ИЯ;

7. Основные этапы развития методики преподавания ИЯ.

Назначение курса М.: формирование методической, социально-психологической и риторической компетенций и культуры профессионала – профессиональной
 компетенции 
(способности и готовности к развитию личности уч-ся и обучению языку  в результате овладения ЗУНами и опытом его преподавания, к формированию 
коммуникативной компетенции у  будущих уч-ся, т.е. их способности к практическому пользованию изучаемым языком в условиях межкультурного общения). 
	Основополагающие понятия:

«обучение»;

«овладение»;

«владение» языком.

Лингводидактика –
общая теория обучения языку

(объект: методологические основы преподавания языка)
??? Является ли методика самостоятельной наукой либо опирается на данные других наук?
1. М. не является самостоятельной наукой, а опирается на данные языкознания, будучи прикладной лингвистикой (Л.В. Щерба, И.В. Рахманов, В.Д. Аракин);

2. М. – прикладная область психологии (Б.В. Беляев);

3. М. – раздел педагогики или частная дидактика (Ю.К. Бабанский, А.В. Текучев, В.С. Цетлин,Э.П. Шубин);

!!! М. – самостоятельная наука,
опирающаяся на данные других наук, среди которых базисными следует считать лингвистику, педагогику, психологию, социологию, культурологию.

Аргументы:

( свой предмет обучения (ИЯ);

( свой понятийный аппарат;

( свой объект исследования (процесс обучения языку);

( свой предмет исследования (совокупность знаний об объекте, закономерностях обучения конкретному языку – теории обучения, методические рекомендации…).
	М. как практическая дисциплина =
технология
обучения
 = научная организация труда
 = совокупность приемов работы учителя (характеризуется воспроизводимостью)
Технология обучения ( технология в обучении

Виды методик:

( общие
 (посвящены описанию закономерностей и особенностей обучения ИЯ вне зависимости от конкретных условий его преподавания, связанных с этапом и профилем обучения, а также особенностями родного языка учащихся);

( частные 
(освещают проблемы преподавания ИЯ в конкретных условиях его изучения и с учетом особенностей родного языка учащихся);

( специальные 
(характеризуют особенности преподавания какой-либо стороны изучаемого языка).



Когнитивная карта 1.2 – Связь методики с другими науками



Когнитивная карта 2.1 – Языковое образование 
(лингвокультурное образование – одномоментное изучение языка и культуры, Г. В. Елизарова, 2005)
	как ценность


	как процесс


	как результат



	− установление взаимопонимания,

− доступ к многообразию культуры,

− формирование со-знания, способности быть социально мобильным в поликультурном мире;
	− преобразование лингвокультурного опыта:

( акцент на деятельность ученика,

( осознание и вербализация учащимися своего места в соизмерении двух культур

(
РЕФЛЕКСИЯ

( коммуникативная,

( предметно-когнитивная (знание элементов другой культуры по отношению к собственной),

( социально-аффективная (система ценностей, личные качества)


	− компетенции 

(ЗУНы + опыт межкультурного общения) ( готовность к общению:

( коммуникативная компетенция

( межкультурная компетенция 
(обеспечивают условия для (само)развития целостной личности: ёё
√ коммуникативного аспекта,

√ когнитивного аспекта и ее
√ аффективно-волевого  аспекта)


Когнитивная карта  2.2 – Система обучения иностранному языку     (А.Н. Щукин, 2007)

(совокупность основных компонентов учебного процесса − процесса совместной деятельности преподавателя и учащихся по достижению образовательно-воспитательных целей)

цели → задачи 

(заранее планируемый результат деятельности по овладению языком: генеральная − практическая, общеобразовательная, воспитательная, развивающая цели)

подход

(общая идея, методологическая, лингводидактическая основа обучения, концептуальная позиция относительно объекта обучения, т. е. природы языка: языковой, речевой, речедеятельностный подходы − и способов овладения им: прямой, или интуитивный, сознательный, или когнитивный, и деятельностный подходы; определяет стратегию и выбор метода обучения)

содержание
(с точки зрения объекта обучения (teaching): язык, речь, речевая деятельность, культура; объекта усвоения (learning): знания, навыки, умения, межкультурная коммуникация; результата обучения (competence): языковая, речевая, коммуникативная /intercultural, социокультурная компетенции) 

принципы   обучения

(исходные положения, определяющие требования к учебному процессу: дидактические, лингвистические, психологические, собственно методические принципы)

метод 
(в широком смысле − направление в обучении, реализующее цели, задачи и содержание обучения языку и определяющее стратегию − пути и способы − их достижения: прямые, сознательные, комбинированные, интенсивные; 
в узком смысле − путь, способ организации учебной деятельности (коммуникативный, сознательно-практический, метод активизации), определяющий тактику, приемы обучения; способ совместной деятельности преподавателя и учащихся по достижению образовательно-воспитательных целей, что реализуется в виде модели обучения, представляющей собой индивидуальную интерпретацию преподавателем концепции метода-направления в конкретных условиях; ср.: технология – алгоритм обучающих действий, четко обозначенных приемов, нацеленный на решение образовательной задачи)

  средства → процесс → организационные формы обучения
Когнитивная карта 2.3 – Цели  обучения иностранному языку 


ЦЕЛИ:

· образовательная

· развивающая

· воспитательная

· практическая

ГЕНЕРАЛЬНАЯ ЦЕЛЬ ОБУЧЕНИЯ ИЯ – 

формирование поликультурной личности, готовой к межкультурному общению (Учебная программа…, 2008)
Когнитивная карта 2.4 – Содержание, принципы и средства обучения ИЯ на современном этапе
Если РЕЗУЛЬТАТ ОБУЧЕНИЯ – МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОМПЕТЕНЦИЯ, то объект усвоения – межкультурная коммуникация:
	ЭТНОГРАФИ-ЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

о стране изучаемого языка

(традиции, достопримечательности, особенности жизни и мировоззрения)
	ЯЗЫКОВАЯ ИНФОРМА-ЦИЯ

(лексические 

+ 

стилистические средства)
	ПАРАЛИНГВИСТИ-ЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

информация о жестах, мимике, расстоянии, месте нахождения в процессе коммуникации
	ИНФОРМАЦИЯ 
об этике, специфике национального образа

мира


СОДЕРЖАНИЕ ОБУЧЕНИЯ

1) единицы языка и речи;

2) тема, проблема, ценностно-ориентационный предмет речи;
3) речевые действия, поступки, события;



4) чувственно-эмоциональная сфера обучения.


ПРИНЦИПЫ ОБУЧЕНИЯ

	ОБЩЕДИДАКТИЧЕСКИЕ

	МЕТОДИЧЕСКИЕ

	· личностно-ориентированная направленность обучения ИЯ


	· коммуникативно-когнитивная направленность обучения

	· принцип сознательности
	· направленность  на межкультурное общение и взаимодействие как цель и средство обучения


	· деятельностный характер обучения

	· ориентация на родную лингвокультуру 

	· направленность на формирование автономии учащегося в учебном процессе

	…………………………………………


- логико-смысловые карты

- функционально-смысловые таблицы
- опоры
- грамматические схемы
СРЕДСТВА                                    - информационные средства 
ОБУЧЕНИЯ                                   (компьютер, мультимедиа)
- аудиовизуальные средства

(лингафонный практикум, учебный видеофильм)
- кабинет иностранного языка
- УМК

Когнитивная карта 2.5 – Система содержания и средств обучения ИЯ 
Целесообразно представить систему содержания обучения ИЯ в виде 3 подсистем: объект изучения (teaching), объект усвоения (learning), результат обучения (competence).
	Объект изучения
	Объект усвоения
	Результат обучения

	Язык 
	Знания
	Языковая

компетенция

	Речь
	Навыки
	Речевая

компетенция

	Речевая

 деятельность
	Умения
	Коммуникативная

компетенция

	Культура 
	Межкультурная
коммуникация
	Социокультурная

компетенция


Принципы отбора содержания обучения:

1. Необходимость и достаточность содержания для достижения поставленной цели обучения, т.е. материал для усвоения должен обеспечить владение языком в рамках цели; 
2. Доступность содержания обучения для его усвоения и учет возможностей учащихся для усвоения  материала и др.
СРЕДСТВА ОБУЧЕНИЯ ЯЗЫКУ

Это комплекс учебных пособий и технических приспособлений, с помощью которых осуществляется управление деятельностью преподавателя по обучению языку и деятельностью учащихся по овладению языком:
	Для

преподавателя
	Для учащихся
	Аудио-визуальные
Средства
	Технические
средства

	- образовательный стандарт
- программа по ИЯ
- книга для преподавателя
- справочная и научная литература
- методическая
литература
	- учебник (книга для учащихся)
- книга для чтения (хрестоматия)
- пособие по развитию речи
- сборник упр-ний
- справочник по ИЯ
- словарь
	- фонограммы
- видеограммы
- видео-фоно-граммы


	- звуко-технические
- свето-технические
- звуко-свето-технические
- средства компьютерного обеспечения


Когнитивная карта  2.6 – Переход к обучению межкультурной коммуникации: УМК нового поколения
(В.В. Сафонова и др., 2004)

· построение по принципу иноязычных гуманитарных задачников
· включение проблемных заданий различной сложности

· направленность на преобразование лингвокультурного опыта,  развитие коммуникативно-познавательных  и общекультурных умений школьников в процессе соизучения языков и культур народов-коммуникантов


· использование аутентичных текстов

· формирование информационного фона / банка данных: методическая и фактографическая информация (каталоги целей, типология текстов, текстотека тем, ситуаций общения, типология заданий, упражнений)

· условия для сотрудничества между учителями гуманитарных предметов


· диалог автора с учащимися

· партнерство учителя и ученика (педагогика сотрудничества)

· опора на коммуникативный и интеллектуальный потенциал учащихся в использовании ИЯ в учебной / внеучебной деятельности


· формирование лингвокультурного опыта в контексте представлений о культуре общения, о культуре взаимодействия индивида и государства, человека и общества, общества и природы, о культурном наследии стран-коммуникантов как части национальных и общечеловеческой культур 

                                                    

критерии анализа и оценки учебника ИЯ
(при его соотнесенности с методикой обучения ИЯ как наукой)
· формальные критерии: оценка внешних качеств учебника

· содержательные критерии: анализ содержания учебника с точки зрения адекватности целей и средств их достижения: запланированных объекта обучения (язык, речь, речевая деятельность, культура), объекта усвоения (знания, навыки, умения, межкультурная коммуникация), результата обучения (языковая, речевая, коммуникативная /intercultural, социокультурная компетенции)
· структурные критерии: анализ методической организации материала 



Когнитивная карта 3.1 – Аспекты изучения ИЯ

Обществоведческий  подход:

1. Лингвострановедческий аспект – изучение иностранного языка как носителя культуры в сопоставлении с родной культурой. Развитие лингвопознавательной, инструментальной, коммуникативной мотивации в процессе: 
· использования аутентичных, иллюстративных материалов;

· обучения чтению аутентичных текстов (характеризуются естественностью лексического наполнения и грамматических форм, ситуативной адекватностью языковых средств);
· обучения речевому этикету;
· обучения узуальным особенностям изучаемого иностранного языка (Узус – принятое употребление слова или фразеологизма, которое в данной ситуации использовал бы носитель языка).

2. Страноведческий  аспект –  получение комплексных сведений о стране изучаемого языка, социально-экономическом положении и культуре народа.
4. Филологический подход: изучение фонетики, лексики, фразеологии, словообразования, морфологии, синтаксиса, пунктуации, стилистики.
Когнитивная карта 3.2 – Социокультурный аспект обучения иностранному языку в контексте полилога культур 

(П.В. Сысоев)






СОЦИОКУЛЬТУРНЫЙ АСПЕКТ ОБУЧЕНИЯ 
в контексте
полилога   культур (общечеловеческой, национальной, индивидуальной)
	Культурная информация о стране изучаемого языка
	+ АНАЛИЗ
	Информация о нац. и  индивидуальной культуре обучающегося



	Образ «другого» 
в контексте «иной»

 культуры
	ОБЩЕНИЕ


ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ

взаимопонимание


	Образ «Я»
 в контексте родной культуры



ДИАЛОГ КУЛЬТУР и ЦИВИЛИЗАЦИЙ


«Диалог / полилог культур» (ДК)   как разновидность межкультурного взаимодействия, предполагает (Н.Д. Гальскова, Н.И. Гез):

- обмен содержанием культур-контрагентов при сохранении ими своей самобытности;
- обмен культурными предметами, деятельностями, образами сознания, ассоциациями с конкретными словами, текстами с целью постижения образа сознания носителя другой культуры, национальной ментальности – способа мышления, поведения человека определенной культуры;

-  ДК = К1 + К2 + К3, 
где К1  –  собственная, «родная» культура, К2  –  реальная культура изучаемой страны, К3  –  имидж культуры страны в сознании учащихся.


СОЦИОКУЛЬТУРНЫЙ КОМПОНЕНТ

изучения иностранного языка

(Н.Д. Гальскова, Н.И. Гез)


	СТРАНОВЕДЧЕСКИЙ
	ЛИНГВОСТРАНОВЕДЧЕСКИЙ

	· энциклопедические и фоновые знания

· знания реалий страны изучаемого языка:

· повседневной жизни

· условий жизни

· межличностных отношений

· ценностей, убеждений и мнений и др.


	знание фоновой, коннотативной и безэквивалентной лексики, выражающей культуру страны изучаемого языка в семантике языковых единиц






Когнитивная карта 4.1 – Коммуникативный метод обучения иностранному языку. Коммуникативная компетенция. Межкультурная коммуникация.

МЕЖКУЛЬТУРНОЕ ОБЩЕНИЕ – ЦЕЛЬ И СРЕДСТВО ОБУЧЕНИЯ
ПРИНЦИПЫ СОЗДАНИЯ СИТУАЦИИ КОММУНИКАТИВНОГО ОБУЧЕНИЯ  ИНОЯЗЫЧНОЙ КУЛЬТУРЕ (Е.И.Пассов)

           ПРИНЦИП РЕЧЕМЫСЛИТЕЛЬНОЙ АКТИВНОСТИ

           ПРИНЦИП ИНДИВИДУАЛИЗАЦИИ ОБУЧЕНИЯ

           ПРИНЦИП ФУНКЦИОНАЛЬНОСТИ

           ПРИНЦИП СИТУАТИВНОСТИ

           ПРИНЦИП НОВИЗНЫ

Язык как кладовая народной памяти содержит культурные нормы, традиции, сценарии общения 
[image: image1]
МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ КАК СРЕДСТВО ОБУЧЕНИЯ

(П. К. Бабинская, А. А. Мирский)






[image: image2]
	ЯЗЫКОВОЙ аспект межкультурной коммуникации:
	СОЦИАЛЬНЫЙ аспект межкультурной коммуникации:
	КУЛЬТУРНЫЙ аспект межкультурной коммуникации:

	язык как  «коллективная память народа», выражение специфической модели мира и отражение менталитета нации и ее ценностей 
	социокультурно-обусловленные нормы, традиции, сценарии общения, регуляторно-этикетные модели вербального и невербального поведения
	предметно-содержательный, отраженный в сферах и темах общения



Иноязычная коммуникативная компетенция (ЗУНы+ опыт межкультурной коммуникации / способность и готовность к ней) – цель обучения 
иностранному языку  (Учебная программа…, 2008)


Совет по культурному сотрудничеству при Совете Европы в состав иноязычной коммуникативной компетенции в качестве ее составляющих включает лингвистическую, социолингвистическую, компетенцию дискурса, социокультурную, социальную, стратегическую компетенции (Van Ek, 1987), каждая из которых содержит межкультурный аспект.
КОММУНИКАТИВНАЯ КОМПЕТЕНЦИЯ  КАК ЦЕЛЬ ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ

(В. В. Сафонова)
[image: image3.png]


Когнитивная карта 5.1 – Парадигма обучения
	Личностно-ориентированная
 парадигма обучения


	+
	Коммуникативно-когнитивная парадигма обучения

	природосообразность обучения

дифференцированный и индивидуальный подходы
автономия школьников

социокультурная направленность обучения

деятельностный характер обучения

продуктивность обучения
	
	Учебный процесс = 
преобразование
лингвокультурного опыта


Схема совершенствования опыта,

обучение через опыт (Kolb, 1984)

(новый)
Опыт


Теоретизация




Когнитивная карта 5.2 –  Методические принципы личностно-ориентированного  коммуникативно-когнитивного подхода в обучении иностранному языку (Л. Я. Дмитрачкова, 1997)
	личностно-развивающая стратегия воздействия в процессе обучения
	включение общения в контекст индивидуальной культуры

	групповое решение проблемных задач по освоению основ культуры иноязычного общения


	рефлексивная организация коммуникативно-познавательной деятельности

	совершенствование техники общения       

(перцептивной, интерактивной, коммуникативной его сторон)
	 развитие когнитивных схем деятельности  и общения



РАЗВИТИЕ когнитивного, коммуникативного и эмоционально-волевого аспектов ЛИЧНОСТИ ОБУЧАЕМОГО

в процессе иноязычного общения
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естественное общение
(способ освоения социальной реальности и знания о духовной жизни субъектов культуры, включая и момент самопознания личности, переживания и рефлексии себя в культуре, в том числе языковой –

Л.Я. Дмитрачкова, 1997)
Игровое моделирование


Культурогенность учебного материала

	Поиск  ино«странных» и осмысление собственных культурных особенностей в процессе познавательной, ценностно-ориентационной и преобразовательной деятельности обучающихся

 в отношении:

	I. Моделей речевого и неречевого поведения
	II. Ценностно-ориентированного мировидения
	 III.Образа и стиля жизни



Организация «образ»овательного пространства заключается в создании условий для совместной интеллектуальной деятельности и общения, «включающих» подлежащие вербализации мыслительные процедуры формирования образа «Я», образа медиатора культур (образа результата) и терминологического  аппарата их сравнения...
Учитель ИЯ – посредник, медиатор культур: пробуждает в сознании учащихся образы поликультурного мира и помогает становлению образа «Я» и личной позиции как условия развития личности.
Когнитивная карта 5.3 – Функции и профессиональные умения учителя иностранного языка
Функции учителя ИЯ:
· конструктивно-организаторская,

· коммуникативно-обучающая,

· воспитательная,

· развивающая,

· гносеологическая (изучение речевых способностей уч-ся),

· мотивационно-стимулирующая,

· инструментальная (средства обучения как компонент учебного процесса),

· функции самореализации и саморазвития.
Профессиональная компетенция

 (социально-психологическая, риторическая, методическая)
и профессиональные умения учителя ИЯ
(Л.Я. Дмитрачкова, 1997)
1) актуализаторские. Личностное поведение (ролевое как его часть), открытость своим мыслям, чувствам, переживаниям, их выражению в межличностном общении обеспечивают самоактуализацию личности в осуществляемой деятельности – обязательное условие личностного роста;

 2)  фасилитаторские. Установка на активное поощрение, принятие собеседника, стимулирование процессов речевого взаимодействия и осмысленного учения  обеспечивают успешность любой педагогической деятельности как управления другой деятельностью, особенно духовной;

3) риторические. Использование основанных на логике развертывания высказывания экспрессивно-эстетических и логико-аналитических средств отвечает требованиям специальности. Невозможно преподать искусство слова, не владея им;

4) рефлексивные. Эвристические оценочно-самооценочные отношения – залог самоорганизации и конструктивных отношений с собой и другими людьми, важнейший фактор развития социальной деятельности профессионала и саморазвития личности;
5) познавательно-исследовательские. Специфические исследовательская и художественно-речевая деятельность учителя-словесника ориентируют на познание предмета, метода и объекта речевого воздействия;
6) когнитивные. Умение формировать, воспринимать и «расшифровывать» образы, образы-схемы действий, теоретизировать материал обеспечивает возможность «образ»-ования и интеллектуального развития учителя-словесника, проектирование его профессиональной деятельности.


Когнитивная карта 6.1 – Обучение иноязычному общению
Обучение иноязычному общению

(
процесс совместной деятельности и преобразования

лингвокультурного
опыта общения в контексте полилога культур
( предполагает «взаимодействие» = устойчивое выполнение действий, которые направлены на ответную реакцию собеседника)

(
ЦЕЛИ ОБУЧЕНИЯ:

· формирование способности и готовности учеников к адекватному взаимодействию в ситуациях межкультурного общения;
· объяснение и принятие чужого образа жизни и поведения;
· расширение индивидуальной картины мира.

Если цель общения на ИЯ – это развитие способности пользоваться языком практически в различных ситуациях общения, то СОДЕРЖАНИЕ ОБУЧЕНИЯ может быть представлено в виде составляющих, реализующих предметную и процессуальную стороны речевой деятельности:

а) средства общения (фонетические, лексические, грамматические, страноведческие, лингвострановедческие);

б) знание того, как такими средствами пользоваться в процессе общения;

в) навыки и умения, формируемые в ходе обучения и обеспечивающие возможность пользоваться языком как средством общения;

г) сферы, темы, ситуации общения, в пределах которых содержание обучения может быть реализовано (предметно-содержательная сторона общения);

д) культура, образующая материальную основу содержания обучения. 

СОДЕРЖАНИЕ ОБУЧЕНИЯ:
( предметный аспект (феномены культуры),

( лингвострановедческий аспект (изучение языка в контексте культуры),

( ценностный аспект
Общение на уроке

                        (                                                               (
           ( естественное,                                          ( ролевое (игра),

           ( смоделированное                                    ( спонтанное

ОСНОВНЫЕ ПРИЕМЫ:
· «конструирование» личностно развивающей социально-коммуникативной ситуации урока (ситуации общения, благоприятной для взаимо- и самообучения в осуществляемой совместной деятельности)
· социально-психологический / коммуникативный тренинг

· разговор «по душам» (поговорить о насущных проблемах или о каком-то событии);
· анекдот, юмор, история, «фраза дня» (афоризмы);
· «разогрев» / психологический тренинг, розыгрыш;
· «Sorry, I don’t speak Russian» – игнорирование родного языка, подсказки на английском языке;
· «английская полиция» (отслеживание «перехода» детей на РЯ во время урока АЯ)

Когнитивная карта 6.2 – Обучение иноязычному общению

Цель обучения ИЯ – формирование поликультурной личности, готовой к межкультурному общению.  Коммуникативный метод – обучение общению посредством общения (Гальперин, Пассов, Зимняя, Бим).
Содержание обучения общению составляют 4 сферы общения (социокультурная, учебно-культурная, социально-бытовая, социально-познавательная – Учебная программа…, 2008).
Обучение иноязычному общению –  
 взаимосвязанное обучение 
видам речевой деятельности (РД)
Письменная РД:                                                      Устная РД:

- документы                                                                     - беседы

- письма                                                                 - конференции

- тексты                                                                    - переговоры


Когнитивная карта 7.1 – Урок иностранного языка
	СОДЕРЖАНИЕ УРОКА ИЯ
	
= 
	Формирование и совершенствование языковых навыков (грамматических, лексических, фонетических)

	
	
	Формирование умений

	
	
	Формирование опыта иноязычного общения


СТРУКТУРА УРОКА ИЯ

	начало урока, (организационный момент, целеполагание)
	презентация и объяснение нового материала
	закрепление нового материала
	формирование языковых и речевых умений, навыков и знаний, опыта
	задание на дом
	рефлексия, выставление отметок (конец урока)



МЕТОДИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ УРОКА


	правомерность и целесообразность
постановки задач,

достижение 

целей
урока
	правильность планирования времени этапов урока (объяснение – закрепление - практика – контроль)
	использование ТСО и средств наглядности
	использование приемов индивидуальной, групповой, парной и хоровой работы
	стимулирование активности учащихся, обеспечение мотивационной стороны урока
	целесообразное соотношение речи учителя (Teacher Talking Time) и ученика (Student Talking Time)


Особенности урока ИЯ на начальном этапе – переход от игры к учебной деятельности (наличие игровой ситуации); эмоционально-личностный контакт учителя и ребенка.

Роль учителя ИЯ: учитель – медиатор культур (родной и иноязычной), посредник культур, организатор и руководитель совместной учебной деятельности.
Когнитивная карта 7.2 – Урок иностранного языка
· социально-коммуникативная ситуация преобразования лингвокультурного опыта в процессе совместной деятельности
· коллективная форма обучения, которой присущи постоянный состав учащихся, устойчивые временные рамки занятий, заранее составленное расписание и организация учебной работы над одним материалом

Методическое содержание урока ИЯ

1. Индивидуализация (учет возможностей каждого ученика; обучение рациональным приемам работы с помощью различных памяток, учет свойств личности учащихся и их постоянное развитие);

2. Речевая направленность (коммуникативная компетенция);

3. Ситуативность (учет взаимоотношений собеседников);

4. Функциональность (должна проявляться в подаче правил (в виде правил-инструкций));

5. Новизна (постоянное варьирование речевых ситуаций, разнообразие выполняемых упражнений, учебного материала, речевых партнеров).

Структура урока

	Блоки урока
	Учебные элементы (УЭ)

	«Вход»

_____________________

«Контроль»

_____________________

«Теория»

_____________________

«Практика»

_____________________

«Рефлексия»
	Организационный момент (оргмомент)
Создание благоприятной атмосферы

Объявление порядка работы на уроке

Проверка домашнего задания
Опрос

Подготовка уч-ся к восприятию нового материала

Подача нового материала

Закрепление знаний

Формирование умений

Отработка навыков

Обратная связь

Рефлексия

Подведение итогов


Когнитивная карта 7.3 – Урок иностранного языка
Урок – основная организационная форма и структурная единица учебно-воспитательного процесса. 
Структура урока содержит следующие компоненты (этапы):

· начало урока;

· объяснение нового материала;

· формирование языковых и речевых навыков, развитие речевых умений;

· завершение урока;

Одни из этих компонентов постоянные, другие – переменные. Постоянными этапами любого урока являются: начало урока и его завершение. Что касается остальных частей урока – объяснение материала, развитие языковых и речевых навыков, формирование речевых умений, то они меняются в зависимости от типа урока: на некоторых уроках представлены (уроки комбинированного типа) все переменные компоненты, на других – некоторые.
Методика проведения начала урока, его центральной и завершающей частей качественно отличаются. Начало урока решает три основные задачи: а) создание положительного эмоционального фона (музыкальное оформление, песни, игры и пр.); б) постановка цели и ее мотивация (результатом, новизной содержания, своеобразием работы и пр.); в) формирование ориентировочной основы урока: выбор стратегий проведения занятия (коллективная, групповая и индивидуальная работа), использование языковых и неязыковых опор (ключевые слова, схемы, таблицы, картинки и др.), привлечение необходимых технических средств (фрагменты видеофильмов, компьютерные задания и др.). Центральная часть урока выполняет главную роль в учебном процессе.
ТРЕБОВАНИЯ К УРОКУ:

целенаправленность + целостность + динамичность + связность (
( логика урока
ПОДХОДЫ К КЛАССИФИКАЦИИ УРОКОВ
Первый подход (Е.И. Пассов):
· уроки формирования речевых навыков;

· уроки совершенствования речевых навыков;
· уроки развития умений в различных видах РД;

Второй подход (Бим, 1988) базируется на видах РД, формируемых средствами изучаемого языка. Наличие 2х видов деятельности (познавательно-коммуникативной и собственно коммуникативной) дает основание выделять 2 типа уроков:
· уроки, направленные на овладение средствами и технологией общения (или речью как способом формирования и формулирования мыслей, И.А. Зимняя);
· уроки развития коммуникативной деятельности в различных видах и формах ее проявления.

Особенность урока ИЯ на начальном  этапе предполагает игровую деятельность учащихся. Роль учителя ИЯ:

- учитель-медиатор культур;

- учитель- фасилитатор (облегчающий, способствующий саморазвитию). 
Когнитивная карта 7.4 – Примерная модель социально-культурной ситуации  урока иностранного языка
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(национальной, индивидуальной, общечеловеческой)



Когнитивная карта 8.1 – Личностное развитие ребенка
Преимущества обучения детей ИЯ в младшем школьном возрасте:

1. Изучение ИЯ целесообразно, поскольку оно оказывает:

- положительное влияние на развитие психических функций ребенка: памяти, внимания, мышления, восприятия, воображения и др.;

- стимулирующее влияние на общие речевые способности ребенка, которое положительно сказывается также и на владении родным языком;
2. Раннее обучение ИЯ создает базу для продолжения изучения языка в основной школе, а также открывает возможности для обучения второму / третьему иностранным языкам;
3. Очевидна воспитательная и информативная ценность раннего обучения иностранным языкам  (вхождение ребенка в общечеловеческую культуру через общение на новом для него языке); 

4. Введение ИЯ расширяет спектр гуманитарных предметов.
                                                                 (
Основные потребности учащихся 1-4 классов:

· - потребность в движении;

· - потребность в общении;

· - потребность ощущать безопасность;

· - потребность в похвале за каждый, пусть маленький, успешный шаг;

· - потребность в прикосновении,
· - потребность в рисовании, конструировании –  познании мира;
· - потребность чувствовать себя личностью.
(
Основа отношений учитель - ученик, родитель - учитель – доверие. Доверие и доверчивость тесно связаны – как причина и следствие.
(
Задачи:
( развитие психических функций, связанных с речевыми процессами (восприятие, память, мышление), и личностных качеств (эмоциональных, творческих, социальных, когнитивных и языковых); 
( развитие способностей к усвоению иностранного языка (фонематический слух, объем слухоречевой памяти, имитационные способности, скоростное проговаривание);
( приобщение детей к иноязычной культуре и осознание ими родной культуры, воспитание интеркультурного видения ребенка; 
( воспитание у ребенка чувства осознания себя как личности; 
( формирование способов учебной деятельности (учить учиться); 
( формирование интереса и мотивации к дальнейшему изучению ИЯ. 
(
Содержание обучения детей ИЯ в младшем школьном возрасте:
( коммуникативные ситуации; 
(лексический и грамматический материал, соответствующий этим ситуациям; 
( различные игры и игровые упражнения;
( небольшие по объему стихотворения, песни и рассказы; 
( параллельные тексты на русском и втором языке;
( разнообразные часто сменяющие друг друга формы и приемы работы с ними (слушание, инсценирование, пересказывание); 
( материал по культуре страны и народа-носителя языка – 
(
социокультурный аспект содержания раннего обучения
реалии,  социальный символизм, знания национальной культуры, коммуникативное поведение, безэквивалентная лексика, фоновые знания
(
малые фольклорные формы: поговорки и пословицы, скороговорки, загадки, договорки; реклама, игровой материал, сказки, песни
критерии отбора
оригинальность, доступность, учет возрастных особенностей детей, культурогенность
Когнитивная карта 8.2 – Раннее обучение ИЯ

=

моделирование игровой ситуации,

актуальной для ребенка младшей

возрастной группы:

· общение дома и в семье

· общение в детском саду

· мир игрушек и увлечений

· совместная игровая деятельность

· общение со сверстниками

· общение со взрослыми

ЗАДАЧИ:

· формирование умений и навыков во всех видах речевой деятельности (аудирование, говорение, чтение, письмо)
· гуманитарное развитие личности ребенка

· развитие навыков самостоятельной работы

· расширение кругозора ребенка

· воспитание интереса к предмету

ФОРМЫ ОРГАНИЗАЦИИ ОБУЧЕНИЯ






ЦЕЛЬ:
 развитие умений устного речевого общения в пределах тематики бытового характера и строго отобранных лексико-грамматических структур

ЦЕЛЕСООБРАЗНОСТЬ
раннего обучения ИЯ

· развитость наглядно-образных форм мышления

· хорошая память

· интуиция


ИНТЕГРИРОВАННЫЕ УРОКИ:

· интеграция игровых (различные виды игр) видов деятельности;
· интеграция художественных (обучение с помощью красочного и яркого наглядного материала) видов деятельности;
· интеграция театрализованных (детские постановки) видов деятельности;
· интеграция музыкальных (песни, содержащие лексический материал, например) видов деятельности

СХЕМА ИНТЕГРАЦИИ РАЗЛИЧНЫХ ВИДОВ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

(с целью обеспечения благоприятных условий 
для соизучения ИЯ и культуры в ситуации общения)

ИНОЯЗЫЧНАЯ РЕЧЕВАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ

	МУЗЫКА
	
	ТАНЦЫ
	
	ФИЗКУЛЬТУРА
	
	ДРАМАТИЗАЦИЯ
	
	ХУДОЖЕСТВЕННАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ
	
	ТРУД
	
	ОЗНАКОМЛЕНИЕ С ОКРУЖАЮЩИМ МИРОМ
	
	ОЗНАКОМЛЕНИЕ С ПРИРОДОЙ


ИГРОВАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ
Классификация (по способу организации) интегрированных уроков:

( конструирование и проведение урока двумя и более учителями разных дисциплин; 

( конструирование и проведение интегрированного урока одним учителем, имеющим базовую подготовку по соответствующим дисциплинам; 

( создание на этой основе интегрированных тем, разделов, курсов. 

Когнитивная карта 8.3 – Интегрированные уроки ИЯ
Интеграция предметов – это организация предметной деятельности, предполагающая использование системного подхода, ориентированного на формирование системного типа мышления. Главное в интегрированном уроке – вычленить проблему. Проблема должна быть комплексной, жизненной, социально значимой.
3 этапа интеграции:

1) работа с образцами, связанными с различными видами творчества – знакомство с художественными произведениями, изучение языка науки...; 

2) конструирование – написание сочинений, стилистически связанных с изучаемой эпохой, например, создание творческих работ на уроках изобразительного искусства; 

3) моделирование – создание модели эпохи, например. 


Содержание учебного материала  + опора на научную информацию других учебных предметов + опора на ранее изученное + межпредметные связи → взаимопроникновение →

 воссоздание единства материального мира; 
.

Дидактические условия:

а) правильное вычисление междисциплинарного объекта изучения, он должен быть актуальным и проблемным, содержать естественную межпредметную связь;

б) тесное сотрудничество учителей при подготовке урока;

в) руководство работой учащихся, готовящихся выступать на интегрированном уроке (архивариусы, библиографы, дублёры);

г) на всех этапах урока активизация мыслительной деятельности и обязательное использование приёмов обратной связи;
д) обеспечение преемственности между каждой частью урока на основе общего подхода.



Когнитивная карта 9.1 – Игровое обучение иностранному языку на разных этапах общеобразовательной школы
Игра – это лишь оболочка, форма, содержанием которой должно быть учение, овладение видами речевой деятельности (Пассов, 1989). 
Игра занимает особое место в системе активного обучения: она синтетична, так как является одновременно и методом, и формой организации обучения, синтезируя в себе практически все методы активного обучения. Более того, игровые формы обучения позволяют использовать все уровни усвоения знаний: от воспроизводящей деятельности через преобразующую к главной цели – творческо-поисковой деятельности.
 Функции игры:
· средство общения;

· средство развития мотивационно-потребностной сферы; 

· средство познания; 

· средство развития умственных действий; 

· средство развития произвольного поведения;
· средство воспитания;
· личностнообразующая функция;
Черты игровой деятельности как средства обучения:
( мотивированность,

( отсутствие принуждения;

( индивидуализированная, глубоко личная деятельность;

( обучение и воспитание в коллективе и через коллектив;

( развитие психических функций и способностей;

( учение с увлечением.
Дети дошкольного возраста:
( имеют свои психолого-педагогические особенности: сензитивность, пытливость, любознательность; 

( не могут в течение длительного времени удерживать внимание на одном виде деятельности ( деятельность на занятиях должна быть разнообразной, эмоционально насыщенной.

Типы игр

1)     игра в куклы

2)     подвижные игры (спокойные игры)

3)     игры творческие

4)     игра в сказку

5)     игра «Живые картинки» и т. п.
Дети младшего школьного возраста:
( обладают яркостью и непосредственностью восприятия, 

( легко входят в образы, 

( быстро вовлекаются в игровую деятельность и самостоятельно организуются в групповую игру по правилам.
Цели игры:
- развитие личности ребенка, его речевых способностей, внимания, мышления, памяти и воображения, мотивации к дальнейшему овладению иностранным языком;
- обеспечение коммуникативно-психологической адаптации младших школьников к новому языковому миру для преодоления в дальнейшем психологических барьеров в использовании иностранного языка как средства общения;
- освоение элементарных лингвистических представлений, доступных младшим школьникам и необходимых для овладения устной и письменной речью на иностранном языке;
- приобщение детей к новому социальному опыту с использованием иностранного языка: знакомство младших школьников с миром зарубежных сверстников, с зарубежным детским фольклором и доступными образцами художественной литературы; воспитание дружелюбного отношения к представителям других стран;
- формирование речевых, интеллектуальных и познавательных способностей младших школьников, а также их общеучебных / учебно-познавательных умений / универсальных учебных действий. 

Учебно-речевые игры отличаются от развлекательных тем, что они имеют второй план (узко методическую цель): побуждают учащихся говорить и действовать по правилам игры.
Виды учебно-речевых игр:

Фонетические. Для работы с алфавитом. Орфографические. Лексические. Грамматические. Для обучения чтению. Для обучения аудированию. Для обучения монологической речи. Для обучения диалогической речи. Подвижные игры.

Дети СРЕДНЕГО школьного возраста
Мотивы изучения ИЯ: узко-личностные мотивы (деятельность ради оценки или другой личной выгоды); отрицательные мотивы (боязнь наказания); внутренние мотивы (коммуникативно-познавательные, исходящие из самой деятельности по овладению иностранным языком) ( интерес к предмету снижается. Цель: обеспечить положительную мотивацию.
СТАРШИЙ ШКОЛЬНЫЙ ВОЗРАСТ
( бурный физический и духовный рост ( расширение познавательных интересов ( тяга к самооценке, к общественной активности

Игры:

1) игры-соревнования, игры-конкурсы (важен элемент соревнования и соперничества),

2) интеллектуальные,

3) сюжетно-ролевые игры.

Когнитивная карта 9.2 – Ролевая игра 
Содержание ролевой игры – деятельность человека и отношения людей в обществе. Цели ролевой игры: речевое общение учащихся в соответствии с распределенными между ними ролями и игровым сюжетом:
	Обучение диалогической речи и расширенному монологическому высказыванию
	Активизация речемыслительной деятельности школьников, формирование навыков и умений самостоятельного выражения мысли
	Образование и воспитание учащихся средствами ИЯ


Структура ролевой игры (Д.Б. Эльконин)

	для учащихся
	для учителя

	1. Роли, которые берут на себя дети 
( Littlewood W.):
   a) «врожденные» («inherent»),

определяющие пол и возраст участника игры;
   b) «приписанные» («ascribed»),

определяющие национальность или принадлежность к социальной группе;
   с) «приобретенные» («acquired»), определяющие профессию;
   d) «действенные» («actional»),

определяющие круг действий в жизненной ситуации (например, во время визита к врачу);
   e) «функциональные» («functional»), 

определяющие функциональное общение (например, предложение своей помощи).
2. Игровые действия и поступки.
3. Употребление предметов в игре.
4. Реальные отношения между играющими детьми.
	1. Игровые, практические и воспитательные цели.
2. Содержание ролевой игры.
3. Коммуникативно-дидактические условия

(учебно-коммуникативная ситуация).
4. Реквизит

(предметы, используемые во время игры).


ЭТАПЫ:

	
1) подготовительный в классе
	а) вступительная беседа, которая знакомит с ролевой ситуацией, проблемами

б) знакомство с лингвистическим наполнением игры

в) предварительная тренировка лексических единиц и грамматических структур

	2) подготовительный дома
	а) чтение текста, справочников, дополнительного материала по проблеме

б) сбор информации для каждой конкретной ситуации

	3) собственно ролевая игра
	…………………………………………….

	4) заключительный дома
	а) выполнение определенных заданий (написание сочинения, письма другу)

	5)заключительный в классе
	а) обсуждение ролевой игры (оценка преподавателем коммуникативной деятельности каждого участника)
б) дискуссия 


Когнитивная карта 9.3 – Формы ролевой игры
(Р.П. Мильруд)

	Младший школьный возраст
	Средний

Школьный

Возраст
	Старший

Школьный

Возраст

	Сюжетная ролевая игра сказочного содержания

(сказочный сюжет + вопросы о погоде, природных явлениях)
	
	
	
	
	

	
	Сюжетная ролевая игра бытового содержания

(в школе – на уроке, в столовой; в библиотеке; дома; в общественных местах)
	
	

	
	
	
	Имитационная ролевая игра познавательного содержания

(знакомство с персонажами литературных произведений, фактами биографии выдающихся деятелей науки, литературы, искусства, углубление представления об отдельных периодах страны изучаемого языка)

	
	
	
	
	Имитационная ролевая игра мировоззренческого содержания 

(дискуссия между белорусским школьником и зарубежным на политические темы, по поводу направлений в литературе, искусстве, кино и т.д.)

	
	
	
	
	Имитационная деловая игра

(ситуации в будущем профессиональной деятельности)

	Ролевая игра обиходного содержания (речевой этикет и культура поведения)


Когнитивная карта 9.4 – Игровое обучение ИЯ
	 Дошкольники
	Младший школьный возраст
	Средний школьный возраст
	Старший 
школьный возраст

	Интегрированные уроки
	Сюжетная ролевая игра сказочного содержания
	
	

	
	Сюжетная ролевая игра 
Бытового содержания
	

	
	
	Имитационная ролевая игра
Познавательного содержания

	
	
	
	Имитационная
Деловая игра

	
	Ролевая игра обиходного содержания
(речевой этикет + культура поведения)

	
	
	
	

	Ведущий вид деятельности


	Игровая

· развитие личностной (потребностно-мотивационной) сферы;

· формирование «образа я» и сравнение его с другими → самооценка;

· любознательность;

· способность предвидеть и понимать последствия своих поступков и осознанно их выполнять


	Учебно-познавательная
· развитие интеллектуально-познавательной сферы;

· переход от наглядного, эмпирического мышления к теоретическому мышлению;

· развитие самоконтроля, рефлексии;

· осознанность своих действий


	Учебно-трудовая (общение)

· чувство «взрослости» - признание ребенка «миром взрослых»;

· потребность и способность познания себя как личности;

· развитие творческого, критического мышления;

· озабоченность своим внешним обликом;

· приоритет взаимоотношений с противоположным полом

Учебно-профессиональная

(формирование мировоззрения)

· глубокое осознание себя как личности, всесторонняя самоидентификация;

· рост социальной активности → различные социальные роли в обществе

· разносторонняя эмоциональная сфера




Цели игрового обучения:
· обучение диалогической речи и расширенному монологическому высказыванию;
· активизация речемыслительной деятельности учащихся;
· формирование навыков и умений самостоятельного выражения мысли;
· образование и воспитание учащихся средствами иностранного языка.

Формы организации игрового обучения


Когнитивная карта 10.1 – Метод проблемного обучения ИЯ
Цель – способствовать развитию проблемного мышления учащихся и учителя. Проблемное обучение – это такая организация педагогического процесса, когда ученик систематически включается учителем в поиск решения новых для него проблем. 
Признаки: 
( создание проблемных ситуаций, 
( обучение учащихся в процессе решения проблем, 
( сочетание поисковой деятельности и усвоения знаний в готовом виде.

Структура процесса проблемного обучения представляет собой систему связанных между собой и усложняющихся проблемных ситуаций. 

Проблемная ситуация – состояние интеллектуального затруднения, которое требует поиска новых знаний и новых способов их получения. 

Черты проблемного (продуктивного) вопроса:

1) сложность, выступающая в форме противоречия, 

2) ёмкое содержание, 

3) увлекательная форма, 

4) доступный для ученика уровень сложности.

Алгоритм решения проблемной задачи:
1) вскрытие противоречия, 

2) формулирование гипотезы, 

3) доказательство гипотезы,

4) общий вывод. 

 Функция проблемного обучения – творческое усвоение содержания образования, усвоение опыта творческой деятельности. Соответственно, технология проблемного обучения предполагает систему учебных занятий с основной целью – создать условия, при которых учащиеся открывают новые знания, овладевают новыми способами поиска информации, развивают проблемное мышление.

Стадии обучения:

· стадия вызова
– пробуждает интерес к новой теме;
· смысловая стадия – проводится работа с текстом, изучается новый материал;
· стадия рефлексии – учащиеся размышляют над полученной информацией.
Когнитивная карта 10.2 – Технологии  проблемного обучения 
	Технология проектов
	Дискуссионная 
технология
	Технология

ролевых игр

	Дж. Дьюи (19 – нач. 20 в.): необходимость формирования мышления→ решение проблем. Этапы формирования 
мышления:

1) рассмотрение всех возможных решений или предложений;
2) осознание затруднения и формулировка проблемы;
3) выдвижение предположений как гипотезы, определяющей направление наблюдения и сбор фактов;
4) аргументация и приведение в порядок обнаруженных фактов;
5) практическая или воображаемая проверка правильности выдвинутых гипотез. 

Метод проектов активизирует деятельность обучаемых на пути формирования критического мышления.


	1) формирование  умений рассматривать проблему со всех сторон, рассуждать и формулировать свою точку зрения;
2) формирование сознательного отношения к рассмотрению выдвигаемой проблемы, активность в ее обсуждении;
3) формирование речевой культуры.
	Проблемность  реализуется через моделирование ситуаций, в которых та или иная проблема может найти определенное решение.


Наивысшая степень проблемности присуща учебной ситуации, в которой человек  (И. А. Зимняя): 1) сам формулирует проблему (задачу), 2) сам находит ее решение, 3) решает, 4) сам контролирует правильность решения.

Виды проблемных задач (И. Л. Бим):
1) экстралингвистические задачи по усвоению и переработке предметного содержания текстов на ИЯ,

2) вербальные задачи лингвострановедческих текстов,

3) лингвистические задачи на усвоение языковых форм и их значений. 

Аудиовизуальные и интерактивные средства обучения:

1) программные средства (мультимедийные диски, презентации, видео-, аудио- ролики, ресурсы сети Интернет); на видеокурсах показаны социокультурные реалии: мимика и жесты, одежда, окружающая обстановка. На аудиокассетах, дисках записаны тексты и задания для аудирования, песни, рифмовки, упражнения для работы над произношением; 

2) оборудование (ПК, аудио-, видеоаппаратура, мультимедийный проектор, интерактивная доска).

ВОЗМОЖНОСТИ ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ:
· на экране можно зафиксировать порядок работы и, при необходимости, есть возможность вернуться к началу изложения или более сложному аспекту материала урока; выделить главное;
· функция «drag and drop» позволяет перемещать картинки и слова при выполнении заданий;
· на одном слайде можно разместить несколько кадров данного урока и проследить ход мысли;
· весь материал проведенного урока с интерактивной доской можно сохранить в записи. 

Когнитивная карта 10.3 – Использование интерактивных технологий
Интерактивные технологии обучения – совокупность способов целенаправленного усиленного межсубъектного взаимодействия педагога и учащегося, последовательная реализация которых создает оптимальные условия для их развития в ситуациях непосредственной межличностной коммуникации, важнейшая особенность которой – способность человека «принимать роль другого», представлять, как его воспринимает партнер по общению или группа, и, соответственно, интерпретировать ситуацию и конструировать собственные действия. 


ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИНТЕРАКТИВНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ В ОБУЧЕНИИ ИЯ В ШКОЛЕ


РАЗВИТИЕ КРИТИЧЕСКОГО МЫШЛЕНИЯ
 как конструктивной интеллектуальной деятельности


СТАДИИ И СРЕДСТВА ОБУЧЕНИЯ И УЧЕНИЯ

- Стадия вызова (интерес к новой теме, прогнозирование содержания новой информации)

- Стадия осмысления (работа с текстом, изучение и понимание новой информации)

- Стадия рефлексии (размышления над новой информацией как способ ее закрепления)


Когнитивная карта 11.1 – Система упражнений в обучении иностранному языку
Упражнение (в отечественной методической системе) – это: 
(специально организованное в учебных условиях одно- или многоразовое выполнение отдельной операции, ряда операций либо действий речевого или языкового характера (С.Ф. Шатилов);
( структурная единица методической организации учебного материала; 

( единица обучения иноязычной речевой деятельности.

Параметры:

• цель (целевая установка), речевая задача – условная или реальная;
• речевые действия обучаемого;
• языковая форма и содержание;
• определенное место в ряду связанных с ним упражнений;
• определенное время, отведенное на выполнение упражнения: ограниченное или неограниченное время или отсутствие времени на подготовку к выполнению, то есть спонтанное выполнение (Е.И. Пассов);
• продукт (результат) выполнения упражнения;
• материал (вербальный и невербальный: текст, картинки, схемы, карты), на основе которого выполняется упражнение;
• способ выполнения упражнения (устно, письменно);
• организационные формы выполнения.                

Разногласия касаются названия типов упражнений, выделяемых по их назначению (Рахманов, 1980). В рамках коммуникативного подхода выделяются (Шатилов, 1986): подлинно-коммуникативные (естественно-коммуникативные), условно-коммуникативные (учебно-коммуникативные) и некоммуникативные (языковые аналитические упражнения и подготовительные тренировочные упражнения на автоматизацию языкового материала вне речевой деятельности). 
Во многих методических публикациях первый и второй типы упражнений не разграничиваются, а типология включает в себя только две категории: 
I. подготовительные / тренировочные;
II. коммуникативные упражнения.
I. Подготовительные упражнения

(тренировочные / некоммуникативные):
( имитативные (для формирования фонетических, лексических, грамматических навыков); ( упр. в сознательном выборе (цель – автоматизация введенного материала в условиях учебной ситуации); ( подстановочные (Г.Пальмер): сделать замену слова или группы слов по образцу; ( трансформационные; (  упр. на дополнение (закончить по смыслу или используя информацию); ( дрилл (целенаправленная отработка отдельного учебно-речевого действия, его многократное воспроизведение, выполнение действий, аналогичных ему с целью запоминания и автоматизации); (  упр. на расширение заданного речевого материала; ( упр. на соединение предложений; ( упр. на аналогию; ( упр. со стандартными фразами (цель – добиться автоматизма в употреблении такой фразы в условиях учебной ситуации); (  заполнение пропусков; (  упр. на соотнесение единиц языка; (  удаление лишнего слова и др.; (  учебный перифраз; (  восстановление диалога по инициирующим/ответным репликам; (  верные-неверные утверждения; (  логическая перегруппировка;  ( упр. с ключом (ученикам дается слово (ключ), которое должно быть использовано при построении фразы) и др.

II. Коммуникативные упражнения:

( условно-речевые (выполняются на материале учебных ситуаций);
( речевые (моделируют ситуации реального общения); 
( респонсивные: вопросно-ответные, репликовые (утверждение-вопрос, утверждение-утверждение, утверждение-отрицание), условная беседа (преподаватель формулирует утверждение, которое содержит программу для возможного высказывания); ( ситуативные (описать ситуацию); ( ролевая игра (подготовительный этап, проведение, рефлексия); ( репродуктивные; ( пересказ (краткий, подробный, с изменением ситуации, от лица одного из персонажей, сопровождается переводом); ( описательные (дескриптивные); ( драматизация (способ передачи содержания текста в форме диалогической речи); ( дискутивные (обсуждение проблемы, события); ( устный рассказ; ( интервью; ( проект и др.
Когнитивная карта 11.2 – Система упражнений в обучении иностранному языку
Упражнение – специально организованное многократное выполнение языковых (речевых) операций или действий с целью формирования или совершенствования речевых навыков и умений и опыта межкультурного общения.

Языковые упражнения = анализ + тренировка языковых явлений вне условий речевой коммуникации.

Условно-речевые упражнения = ситуативные: речевая задача + предназначенный для тренировки учебный материал в рамках учебной (условной) коммуникации.

Речевые или коммуникативные упражнения: развитие умений говорения, восприятия речи на слух, чтения и письма в рамках естественной коммуникации.

Система упражнений – это такая организация учебных действий, которая предполагает определённую последовательность упражнений с учётом нарастания языковых и операционных трудностей.

Требования к системе упражнений:

 1) выполнение действия должно быть целесообразным (соответствовать и заданным целям);
 2) последовательность должна соответствовать стадиям становления навыков и умений. 

Сущность упражнений раскрывается в их структуре: 1) инструкции, 2) способы действия и 3) контроль результатов учения.

Основными признаками инструкций является их коммуникативная или некоммуникативная направленность. Коммуникативная инструкция ориентирует обучающихся на смысловую сторону высказывания (выразите согласие, определите его утверждение и т.д.). Некоммуникативные (тренировочные) инструкции направляют внимание учащихся на языковую форму, на ее различение, преобразование и пр. Ведущее место в обучении отводится коммуникативным заданиям. 
Вторым компонентом структуры упражнений являются сами способы действия – учебные действия и режим работы (учитель-класс, ученик-ученик и др.). Оптимальное их сочетание на различных этапах обучения – важный фактор успешного выполнения задач урока.

Содержание упражнения: инструкция (четкость и ясность формулировок): условие + порядок выполнения; языковой материал для работы (предложения, тесты, звуки и пр.); пример/образец выполнения (может отсутствовать).

Система упражнений в обучении ИЯ
(П.К. Бабинская и др., 2005)

	Этапы процесса усвоения:
	Введение
	Тренировка 
(автоматизация)
	Применение 
(активизация)

	Задачи:
	Формирование знаний и первичных умений
	Формирование и совершенствование навыков
	Развитие речевых умений

	Типы упражнений
	Ознакомительные, 
познавательно-коммуникативные
	Языковые
	Условно-речевые
	Речевые, 
коммуникативно-познавательные

	
	
	тренировочно-коммуникативные:
	

	Виды упражнений
	беспереводные
	переводные
	имитационные, постановочные (по образцу, исп-ние выражений из списка);

трансформационные (изменить, используя образец)
	· вопросно-ответные

· ролевая игра

· беседа

· ситуативные

· репродуктивные

· устный рассказ

· описательные

· инициативные

· дискутивные

· драматизация



	
	на основе приемов:
	
	

	
	-предметная/
физическая наглядность

-опора на ИЯ

-опора на контекст, ситуацию

-толкование


	опора на родной язык:

-перевод

-толкование

-сравнение
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	дифференцировочные
	ре-

продуктивные
	



(Н.Д. Гальскова, А.Н. Щукин)
подсистема подготовительных / тренировочных упражнений
+
подсистема речевых / коммуникативных упражнений
	Способы
 контроля:
	переводные и 
беспереводные
	подстановка, 
трансформация в аналогичных 
ситуациях


	решение 
коммуникативных задач в новых 
ситуациях




Когнитивная карта 12.1 – Контроль в системе управления учебной деятельностью учащихся 
КОНТРОЛЬ  

(способ получения информации 

о качественном состоянии учебного процесса)

позволяет:
	ПРЕПОДАВАТЕЛЮ

(ПЕДАГОГИЧЕСКИЙ АСПЕКТ)
	УЧАЩИМСЯ

(ПСИХОЛОГО-МЕТОДИЧЕСКИЙ АСПЕКТ)


	а) получить информацию о результатах работы группы учащихся в целом и каждого учащегося в отдельности

б) получить информацию о результатах своей работы (эффективности приемов обучения, неудачах в работе)
	а) повысить мотивацию в обучении

б) более прилежно учиться, вносить коррективы в свою учебную деятельность


ТРЕБОВАНИЯ К КОНТРОЛЮ
· целенаправленность
· объективность
(соответствие полученных результатов обучения эталону, содержащемуся в перечне требований к уровню владения языком для разных этапов и профилей обучения)
· систематичность
(по циклу / теме, по навыку, по материалу)
· дифференцированный характер
ФУНКЦИИ КОНТРОЛЯ

· диагностическая (уровень владения языком в соответствии с программой)
· обучающая (повторение и закрепление пройденного на занятиях материала)
· управляющая (управление учебной деятельностью учащихся, получение обратной связи)
· корректирующая (внесение изменений в процесс обучения языку на основе полученных данных)
· стимулирующая (создание положительных мотивов учения)
· оценочная (позволяет вынести суждение о результатах деятельности обучаемого и обучающего)
Виды контроля:

•  предварительный (ознакомиться с общим уровнем подготовки учащихся по предмету); 
•  текущий (оперативное получение объективных данных об уровне знаний учеников и качестве учебно-воспитательной работы на уроке); 

•  тематический (проверить и оценить знания учеников но каждой теме учебного предмета; выяснить, как усвоены понятия, положения, существенные связи и отношения между явлениями и процессами, охваченными одной темой);
•  рубежный (поэтапный); 

•  итоговый; 

•  заключительный. 

Формы контроля 

Контроль должен проходить в том же плане, что и обучение: для того чтобы проверить умения и навыки устной речи, следует применять устные приёмы проверки. Другими словами, 
(1) форма контроля должна соответствовать тому аспекту языка или виду речевой деятельности, который проверяется; 
2) форму контроля следует выбирать в зависимости от этапа обучения и индивидуально-психологических особенностей учащихся).
Устная форма способствует выработке быстрой реакции на вопрос, развитию памяти учащихся. Хотя у письменной формы контроля имеются некоторые преимущества: 
1)можно охватить одновременно всех учащихся;
 2) удобнее обрабатывать письменные работы, нежели устные ответы;
 3) ошибки в письменных работах легче квалифицировать и анализировать, поскольку действия ученика точно зафиксированы. 
Фронтальная форма – одна из основных организационных форм контроля при обучении. Она позволяет соблюдать основные правила контроля – регулярность и максимальный охват учащихся за единицу времени. Существенна при этом обращенность ко всему классу, активизирующая деятельность каждого ученика. Это «дежурная», регулярная форма контроля, которая может проводиться несколько раз в течение урока. Прежде всего, её целесообразно использовать для контроля усвоения языкового материала (т.е. элементов речи). В этом случае учащимся дается открытая установка. Открытый фронтальный контроль можно применить при выполнении упражнений в подготовленной форме речи, в частности при составлении планов, подборе опор, а также при построении коллективного рассказа по принципу «снежного кома». Фронтальный контроль может осуществляться как в устной, так и в письменной форме. Преимущество фронтального контроля в том, что он держит в напряжении весь коллектив, их внимание сосредоточено, мысли сконцентрированы вокруг той работы, которая ведётся. Поэтому фронтальный опрос является более совершенной формой проверки. 
Индивидуальный контроль направлен на выявление умения решать коммуникативные задачи, вытекающие из индивидуального постижения действительности. Индивидуальный контроль может носить и открытый характер, в частности, когда следует проконтролировать какой-то этап подготовленной речи каждого ученика. В основном индивидуальный контроль в общеобразовательной школе осуществляется устно и сопровождается оценкой в виде балла с обязательным комментарием учителя, касающимся в первую очередь содержательной стороны речи. В процессе индивидуального контроля имеет место общение «преподаватель - ученик», и оно имеет место только в учебных условиях.
Контроль – не самоцель, это средство развития самоконтроля.


Когнитивная карта 13.1 – Традиционные и нетрадиционные формы урока 
(Г.К. Селевко)

	Элементы
	Традиционный урок
	Нетрадиционный урок

	Концептуальная основа
	Субъект-объектные взаимодействия в системе “учитель – ученик”
	Субъект-субъектные позиции в системе “учитель – ученик”

	Содержательная часть
	
	

	Цели
	Формирование знаний, умений и навыков, воспитание личности с заданными свойствами
	Развитие личности учащихся

	Содержание учебного материала
	Изучаемый материал соответствует содержанию учебного предмета, информация носит преимущественно фактологический характер
	Выход за рамки содержания одного предмета, интеграция знаний, соответствие материала критериям проблемности, альтернативности, критичности

	Организация учебного процесса
	Формы урока: лекция, лабораторное занятие, семинар, практическое занятие, итоговое собеседование
	 Формы урока: урок – учебная игра, учебная дискуссия, исследование

	Методы и формы учебной деятельности школьников
	Преимущественно репродуктивный характер учебной деятельности: сообщение готовых знаний, обучение по образцу, индуктивная логика от части к целому, механическое запоминание, вербальное изложение, репродуцированное воспроизведение
	Преимущественно творческий продуктивный характер учебной деятельности: поиск и структурирование знаний, игровая (моделирующая), оценочно- дискуссионная, рефлексивная деятельность 

	Методы и формы работы учителя
	Учитель определяет цели урока, планирует деятельность учащихся, осуществляет итоговый анализ и оценивание деятельности школьников
	приоритет стимулирующий деятельности учителя : “метод прямого доступа”, проблемно-поисковый метод, метод стимулирования интереса и мотивации учебной деятельности учащегося

	Деятельность учителя по процессу управления усвоением материала
	Инициатива у учителя, управление и контроль в его руках
	Совместная работа учителя и учащегося в областях целепологания, планирования, анализа (рефлексии) и оценивания результатов учебной деятельности 

	Диагностика учебного процесса
	Использование критерия количественной пятибалльной шкалы оценки знаний учащихся 
	Учитель – координатор взаимо  и самооценок в процессе рефлексивной деятельности учителя и учащихся 


Когнитивная карта 13.2 – Нетрадиционные формы организации образовательно-воспитательного процесса. Инновационные технологии. 
НЕТРАДИЦИОННЫЕ ФОРМЫ ОРГАНИЗАЦИИ

УЧЕБНОГО ПРОЦЕССА






ЦЕЛИ:

· повышение мотивации к изучению ИЯ;

· развитие навыков речевого взаимодействия.

ЗАДАЧИ:

· создание необычной, нетрадиционной обстановки ( снятие психического барьера;

· привлечение всех учеников класса / группы;

· использование средств слуховой и зрительной наглядности;

· минимальное участие на уроке учителя, т.е. повышение КПД.

ИННОВАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ
Инновации – актуально значимые нововведения, возникающие в результате инициативы и поиска, которые вносят позитивные изменения в современную образовательную парадигму с целью:

· вовлечения каждого ученика в активный познавательный процесс;

· постановки личности в центр образовательно-воспитательного процесса (учащийся - субъект приоритетный);

· сбалансированного формирования коммуникативных навыков и умений, опыта межкультурного общения –
что помогает достичь поставленных образовательным стандартом целей иноязычного образования.




ЗАДАЧИ


Когнитивная карта 13.3 – Инновационные технологии
(совокупность новообразовательных (нововведенных) методов и приемов,  ориентированных на вовлечение каждого учащегося в активный познавательного процесс, на сбалансированное формирование коммуникативных навыков и умений, позволяющих достичь поставленных образовательным стандартом целей иноязычного образования)
	проектная

технология



	кейс-технология
	технология 
«ИЯ через 
театр»


	симуляция
	дальтон-технология

	самостоятельная долгосрочная работа по теме-проблеме, выбранной самими учащимися, включающая поиск, отбор и организацию информации
	осмысление, критический анализ и решение конкретных социальных проблем
	постановка готового драматического произведения 


	использование сюжета какого-либо художественного произведения: рассказа, сказки, отрывка из повести, романа


	проблемная речевая деятельность (решение коммуникативных задач) в ситуациях, максимально приближенных к реальным

 
	основа технологии –  дальтон-задание:  индивидуально ориентированный на учащегося план овладения материалом по теме, проблеме

	
	
	с целью развития умений и совершенствования навыков диалогической и полилогической речи
	
	

	
обучение в сотрудничестве
	
здоровье-

сберегающие 
технологии
	
центрированное 
на ученике обучение

	
дистанционное обучение
	
тандем-метод
	
модульное обучение




Когнитивная карта 14.1 – Внеклассная работа по иностранному языку 
(система неоднородных по смыслу, назначению и методике проведения просветительско-воспитательных мероприятий, которые выходят за пределы обязательных учебных программ)
Цели внеклассной работы по иностранному языку











КАБИНЕТ ИЯ В ШКОЛЕ: ОБОРУДОВАНИЕ


	печатные 

пособия
	звуковые 

пособия
	экранные пособия
	умк
	книжный фонд

	лексические и грамматические таблицы, наглядный тематический материал, карта страны и алфавит изучаемого языка и др.
	аутентичные тексты для аудирования, стихи, рассказы и песни, паузированные упражнения, записи радиопередач на магнитофоне и др.
	учебные фильмы, кинофрагменты и др.
	книги для учащихся, для учителей, таблицы, кинофрагменты и картины, раздаточный материал, задания на карточках и др.
	научно-методическая литература для учащихся: оригинальные журналы, книги, словари, вырезки из газет, информационные и справочные материалы о стране изучаемого языка и др.


+

ИНТЕРЬЕР, СОДЕРЖАЩИЙ СОЦИОКУЛЬТУРНУЮ ИНФОРМАЦИЮ



Когнитивная карта 15.1 – Диалогическая / монологическая  речь
I. ДИАЛОГИЧЕСКАЯ РЕЧЬ
сочетание устных высказываний последовательно порождаемых двумя или более собеседниками в непосредственном акте общения, которое характеризуется общностью ситуации и речевых намерений говорящих 
(В.Л. Скалкин)
Диалогическая речь (ДР) представляет собой сложную речевую деятельность, в которой речь одного из участников зависит от речевого поведения другого. 
Особенности диалогической речи:
1. Лимитированность во времени, т.е. необходимость быстро реагировать на реплику собеседника, что предполагает владение неподготовленной речью;
2. Ситуативность ДР, поскольку собеседники всегда находятся в определенных условиях и реплики их часто зависят от ситуации;
3. Диалог основан на взаимодействии собеседников, приспособлении поведения одного к поведению другого. 

Характеристики диалогической речи:

· эллипсность (использование тех же конструкций в речи);

· ситуативность (прикреплённость к определенной ситуации);

· эмоциогенность (насыщенность эмоциями).

Приемы обучения диалогической речи:
· лексическая работа (тренировочная работа со словарем);

· заучивание готовых речевых структур: языковых штампов, фрагментов, целых диалогов и др.
СПОСОБЫ ОБУЧЕНИЯ ДИАЛОГИЧЕСКОЙ РЕЧИ:
	с использованием 
текста-образца
	на основе пошагового 
составления диалога
	посредством создания ситуаций общения

	•овладение обучаемыми образцовыми высказываниями на ИЯ;

•тренировка коммуникативного взаимодействия общающихся;

•оперирование языковым материалом в диалогической речи;

•выполнение различных трансформаций с текстом диалога;

•формирование навыков и умений составления диалога по образцу.
	•овладение учащимися тактикой построения диалога в соответствии с речевыми намерениями и развивающегося между ними взаимодействия;

•овладение взаимосвязями и характерными особенностями реплик побуждения и реплик реагирования;

•формирование навыков и умений конструирования диалога с учетом характера партнеров и их межролевого взаимодействия.
	•овладение навыками и умениями реализации ситуативного общения в соответствии с коммуникативными задачами, с учетом конкретных условий общения, а также с опорой на разные типы межличностного и межролевого взаимодействия;

•тренировка ситуативного употребления языкового материала и функциональных стилей речевых высказываний.


II. МОНОЛОГИЧЕСКАЯ РЕЧЬ
	Требования к устному 
высказыванию / дискурсу
(Лондонская
лингвистическая школа):
	
	Этапы порождения устного 
высказывания

	· unity (единство = подчиненность одной теме)

· coherence (связность смысловых частей монологической речи)

· evidence (аргументированность, наглядность)

· variety (лексическое и синтаксическое разнообразие)
	
[image: image7]
	тренировочный этап
· отработка лексических, грамматических, фонологических материалов

коммуникативно-познавательный этап
· составление плана высказывания (устного и письменного) с целью приобщения к определенной ситуации

 • применение навыков в практике     общения 


СПОСОБЫ ОБУЧЕНИЯ МОНОЛОГИЧЕСКОЙ РЕЧИ

	на базе текста
	на ситуативной основе

· уровень фразы

· уровень сверхфразового единства

· уровень текста
	с использованием 
аутентичного образца  монологической речи

(письменного, устного)


Психофизиологические механизмы:
(3-х фазовая структура речевых действий)
1. Планирование;

2. Осуществление;

3. Контроль (с учетом индивидуально-возрастных особенностей, ситуативной обусловленности).

Этапы обучения говорению:
· развитие подготовленной речи (видоизменение текста-образца, порождение самостоятельного высказывания с помощью вербальных опор, аудиовизуальных средств и др.);
· развитие неподготовленной речи (с опорой на источник информации, опыт, проблемную ситуацию, в том числе ролевые игры, дискуссии);
· «коммуникативные игры» (репродуктивно-продуктивные упражнения) ( игровое моделирование (соответствует основному виду деятельности дошкольников и младших школьников и моделирует социальные роли и потенциальные ситуации общения старшеклассников). Этапы: подготовка; проведение; контроль. 
Монологическая речь отличается тем, что состоит из одного или ряда высказываний, т.е. представляет собой текст (лингвистическая характеристика), сообщаемый одному или нескольким слушателям. Отличительной чертой МР является ее последовательность, логичное развитие содержания, законченность (психологические характеристики), необходимые говорящему для того, чтобы убедить в правильности своих суждений, а со стороны формы – направленность и развернутость (лингвистическая характеристика речи) для того, чтобы слушающие поняли, о чем говорится. Важной психологической особенностью монологической речи является ее непрерывность, которая позволяет говорящему связно и полно высказать свои мысли. 

Когнитивная карта 15.2 – Упражнения для обучения монологической / диалогической речи

Упражнения для обучения монологической речи

( на базе текста:

определите тематическую принадлежность текста; скажите, кому адресован текст; определите стиль текста; ответьте на вопросы к тексту; сформулируйте главную мысль текста, тему; составьте сжатый пересказ основного содержания текста и др.;
( на ситуативной основе:
	уровень фразы:

1. Прослушайте предложение и повторите его вслух;

2. Назовите свои действия;

3. Обратитесь к разным собеседникам с просьбой;

4. Дайте оценку поступку персонажа.
	уровень сверхфразового единства:
1. Расскажите о чем-нибудь, используя данную логико-синтаксическую схему;

2. Опишите свою комнату;

3. Составите небольшое сообщение о каком-либо событии;

4. Приведите ваши аргументы или контраргументы по теме высказывания.
	уровень текста:

1. Расскажите о чем-нибудь, используя следующие ключевые слова;

2. Прокомментируйте следующие пословицы;

3. Подготовьте сообщения о событиях к ситуации общения.


( с использованием аутентичного образца:
	с письменным образцом (письмом, стенографическим текстом устного сообщения):

1. Прочитайте образец МР вслух;

2. Прочитайте текст для ответа на заданные вопросы;

3. Выделите в тексте переходы от одной мысли к другой;

4. Передайте содержание письма от имени автора.
	с устным образцом (фоно- и 
видеозаписью):
1. Прослушайте фонограмму или посмотрите видеограмму, определите характер монологического высказывания;

2. Составьте план монологического высказывания;

3. Определите тип монологического высказывания.


Упражнения для  обучения диалогической  речи:
( с использованием диалога-образца:
1. Прослушайте диалог, используя визуальную опору;

2. Прочтите диалог по ролям;

3. Заполните пропуски в репликах диалога;
( на основе пошагового составления диалога:
1. Опишите ситуацию и назовите адекватные этой ситуации реплики;

2. Опишите ситуацию и составьте соответствующие ей реплики, используя ключевое слово;

3. Составьте диалог из предложенного набора разнохарактерных реплик;
( посредством создания ситуаций общения:
1. Составьте диалог по теме к указанной ситуации с учетом коммуникативной задачи, на основе программы общения;

2. Составьте диалог по содержанию картинки;

3. Составьте диалог на основе ключевых слов; по прочитанному тексту.

ПОЛИЛОГ

как форма устного общения
групповое речевое взаимодействие участников общения в процессе

 решения коммуникативных задач


 необходимость творчества и работы коллективного разума
 
 диалогическая, монологическая речь (
 монолог в диалоге
«монологический диалог» / « диалогический монолог» 
 
публичная речь ( форма общения
 в социально-коммуникативной ситуации урока


Когнитивная карта 16.1 – Обучение чтению на ИЯ
	КАК ЦЕЛЬ
	КАК СРЕДСТВО

	• восприятие и активная переработка информации, извлекаемой из текста: категориально-познавательной, 
ситуационно-познавательной, 
эмоциональной-оценочной, 
побудительно-волевой                                  (З.И. Клычникова)


	• использование чтения для усвоения языкового и речевого материала и расширения знаний по изучаемому языку                             
(Г.В. Рогова)

	УМЕНИЯ И НАВЫКИ ЧТЕНИЯ


	Технические
	Смысловой переработки 
информации; 
способы контроля: ответы на вопросы; составление (замена) заголовка к тексту; нахождение в тексте заданной информации; составление плана и др.




Техника чтения
владение буквенно-звуковыми соответствиями, умение объединять воспринимаемый материал в смысловые группы (синтагмы) и правильно оформлять их интонационно. Напр., см. упражнение «обращенное чтение вслух», где обращенность – это  составляющая коммуникативной задачи


Механизмы техники чтения




Скорость чтения «про себя»
внешний показатель приемов перцептивной и смысловой переработки информации на уровне значения и на уровне смысла
· развивает целостность восприятия текста;
· содействует укрупнению единиц восприятия, расширяя поле чтения.
ВИДЫ ЧТЕНИЯ
(С.К. Фоломкина)

	Виды
чтения

	Ознакомительное

	Изучающее

	Просмотровое

	Поисковое


	Этапы
обучения
	Ознакомительное
	Изучающее


	Просмотровое


	Поисковое



	

	Познающее («для себя»). Основная 
задача: извлечь основную информацию, выяснить какие вопросы и каким образом решаются в тексте.
	Максимально точное и полное понимание всей содержащейся информации и критическое ее осмысление. Объект – информация, содержащаяся в тексте, а не языковой материал.


	Получение общего представления о читаемом материале. 
Виды: 
конспективное, обзорное, реферативное, ориентировочное.
	Ориентировано на чтение газет и литературы по специальности. Цель: быстрое нахождение в тексте вполне определенных данных (фактов, указаний, цифровых показателей).

	Пред-

текстовый

	Упражнения на:


	
	• понимание лексико-грамматической основы текста;

• определение связующих средств текста;

• понимание предложений с незнакомыми словами;

• выделение и понимание структурно-смысловых компонентов текста;

• прогнозирование содержания.
	• соотнесение значения слов с темой;

• расширение лексического запаса;

• опознавание и дифференциацию грамматических явлений 
(E.g.: составьте предложения из синтагм, расположенных в произвольном порядке).
	• работу с заглавием;

• на овладение структурно-композиционными особенностями текстов различных функциональных стилей
(просмотрите газеты, журналы и отберите тексты на тему…).
	• ознакомление с композицией и полиграфическим оформлением издания

(установите, есть ли часть, в которой перечисляются основные темы статьи);
• узнавание сигналов-опор, облегчающих поиск
(опираясь на термины, отражающие искомую информацию, найдите ее в статье).

	Текстовый
	Упражнения на:


	
	• выделение смысловых вех и понимание единичных фактов;

• установление смысловой связи между единичными фактами;

• объединение отдельных фактов текста в смысловое целое. 
	• деление текстового материала на смысловые части;
• выделение смысловых опор;
• эквивалентную замену.
	• определение темы текста;

• смысловое прогнозирование содержания текста:
просмотрите несколько статей на тему … и докажите, что…
	• общее восприятие текста:

просмотрите текст, найдите его фрагмент, который представляет для вас особый интерес, объясните почему
• определение частей текста:
отметьте в тексте места, дающие ответы на предложенные вопросы.

	После-

текстовый
	Упражнения на:


	
	• контроль понимания основного содержания прочитанного;

• определение коммуникативного намерения автора и основной функции текста;

• развитие умения выражать оценочные суждения.
	• проверку понимания фактического содержания текста: E.g.: расположите предложения в той последовательности, в которой они даны в тексте;

• интерпретацию текста: E.g.: выразите свое отношение к прочитанному;

• определение познавательной ценности текста: E.g.:  составьте
 аннотацию.
	• контроль понимания просмотренного текста:
скажите, какие вопросы/ проблема рассматриваются в тексте.
	• контроль умения находить в тексте конкретную информацию:

выпишите из теста факты, которые могли бы служить иллюстрацией к тезису…






Когнитивная карта 17.1 – Обучение аудированию
Аудирование – это понимание воспринимаемой на слух речи с целью обучения учащихся внимательно вслушиваться в звучащую речь, формировать умение предвосхищать смысловое содержание высказывания и, таким образом, воспитывать культуру слушания не только на иностранном, но и на родном языке. 
Пути обучения:
- обучение аудированию в процессе выполнения специальных упражнений, т.е. аудирование выступает как цель обучения, следовательно, по этому пути аудированию следует обучать как виду речевой деятельности;
- необходимость сочетания упражнений в аудировании с элементами говорения, чтения, и письма, т.е. аудирование здесь выступает как средство обучения другим видам речевой деятельности; 
- обучение антиципации – предвосхищению, предугадыванию того, о чем говорится в тексте.

Многие современные методисты объединяют эти два пути. Они предлагают учить аудированию как цели, а затем как средству, и поэтому они считают, что система упражнений для обучения аудированию должна включать в себя как специальные, так и неспециальные речевые упражнения. 

Объективные трудности при аудировании:
1. Трудности, обусловленные условиями аудирования: внешние шумы, помехи, плохая акустика, качество звукозаписи, качество используемой на занятиях техники, видимое наличие или отсутствие источника речи;
2. Трудности, обусловленные индивидуальными особенностями источника речи: отсутствие практики восприятия на слух речи людей противоположного пола, разного возраста; особенности дикции, тембра, темпа, пауз, а также возможные нарушения артикуляции; различные диалекты иностранного языка;
3. Трудности, обусловленные языковыми особенностями воспринимаемого материала. Это использование: большого количества незнакомой лексики, разговорных формул, специальных терминов, аббревиатур.
Аудирование (восприятие и понимание иностранной речи на слух) –рецептивный вид РД, содержание и цель которого составляют понимание речи на слух в момент ее порождения предполагает 1/2х кратное предъявление текста (2-3 мин. в средних классах; 1-2 мин. в начальных классах), а также дифференцированные задания на карточках (для организации общения и взаимодействия, совместной деятельности  в условиях  различного уровня обученности учащихся), визуально-изобразительную и вербальную наглядность.
ЭТАПЫ:

предтекстовый – снятие фонологических, лексических, грамматических трудностей, выяснение темы, линии сюжета;
текстовый – разработка смысловых блоков + снятие речевых трудностей (опорные речевые фразы);
послетекстовый – оценка, сравнение, аннотация, письменные и устные тезисы, описание композиционно-смысловой структуры текста (например, в схеме). 
Требования к отбору текста:

аутентичность; культурогенность (насыщенность маркерами «иной», «странной» культуры); содержательность; адекватность возрастным особенностям и целям обучения и урока; соответствие уровню обученности учащихся; фабульность; эмоциогенность; мотивирующая тематика текста; адекватная длительность звучания и др.
Упражнения
для обучения аудированию
	Тренировочные упражнения
	Коммуникативные упражнения

	Снятие трудностей восприятия (создать основу и дать средства
осуществления РД):

ФОНЕТИЧЕСКИХ:

· прослушайте предложение и определите количество частей в нем;

· отметьте паузы в звучащем речевом потоке;

· найдите и выделите в ряду написанных слов услышанное слово;

ЛЕКСИЧЕСКИХ:

· прослушайте предложение и определите значение нового слова по контексту;

· отметьте в списке прозвучавшие в тексте имена собственные;

· запишите прослушанные цифры (даты, номера тел.);
ГРАММАТИЧЕСКИХ:

· прослушайте предложение и скажите, в котором из них действие уже произошло (происходит, будет происходить);

· повторите за диктором предложение (постепенно удлиняется);

ЛОГИКО-СМЫСЛОВЫХ:

· прослушайте предложения и организуйте их в логической последовательности;

· прослушайте предложения, произносимые диктором в быстром темпе, и определите, соответствуют ли они написанным на карточке;

· прослушайте речевые образы и покажите соответствующие им иллюстрации и др.
	Решение познавательных и
коммуникативных задач:

прослушайте текст и:

· определите его тип (повествование, описание, рассуждение);

· подберите к нему заглавие;

· составьте план и др.;
пересказ:

· расскажите о…;
· перескажите ту часть рассказа, которая является описанием данного рисунка;

· изложите содержание текста и др.;
ответы на вопросы:

· прослушайте текст и ответьте на вопросы;

· прослушав фрагмент текста, ответьте на вопросы и др.






Когнитивная карта 18.1 – Обучение письму и письменной речи 
Традиционная точка зрения

	Письмо – письменная фиксация 
речи, знаков (его технологический, процессуальный аспект):

	
	Письменная речь – относительно самостоятельный вид РД –
письменное выражение мыслей с учетом функциональных стилей речи:

	►овладение орфографией и 
выполнение тренировочных 
(языковых) упражнений в 
письменной форме

►орфографические ЗУНы 
+ ОПЫТ

письмо как средство обучения
	
	►речевые упражнения для обучения составлению письменного сообщения (например, письмо другу);

►письменно-речевые упражнения в работе с печатным текстом;

►письменно-речевые упражнения, обусловленные процессом чтения, аудирования и устного сообщения

письмо как цель обучения



Современные методисты (А. Н. Щукин, 2007 и др.) 

термины «письмо» и «письменная речь» не разграничивают. 

ЦЕЛЬ ОБУЧЕНИЯ
формирование умений создавать собственные тексты
 различных жанров:

	· план

· тезисы

· конспект
	· аннотация

· резюме

· реферат
	· сочинение

· изложение

· эссе          и др.


с использованием приемов 
описания, повествования, рассуждения, аргументации

(доказательства)





Когнитивная карта 18.2 – Обучение письму и письменной речи 
Традиционная точка зрения
( Н.Д. Гальскова, Е.А. Маслыко, П.К. Бабинская)

	ОБУЧЕНИЕ ПИСЬМУ 
как средству
	ОБУЧЕНИЕ ПИСЬМЕННОЙ РЕЧИ 
как цели

	
	
	
	

	овладение орфографией
	выполнение тренировочных (языковых) упражнений в письменной форме
	речевые упражнения для обучения составлению письменных сообщений
	письменно-речевые упражнения в работе с печатным текстом
	письменно-речевые упражнения, обусловленные процессом чтения, аудирования, говорения

	Упражнения


	●напишите букву, многократно повторяя ее в изолированно, в сочетании с другими указанными буквами;

●напишите все буквы алфавита;

●к транскрипции слова подберите его написание;

●сгруппируйте все слова из списка по частям и т.д.

	●раскройте скобки в предложении;

●трансформируйте прямую речь в косвенную и наоборот;

●расширьте или сократите предложения по образцу;

●переведите с родного языка на ИЯ предложения и запишите их

и т.д.
	●напишите письмо другу

-составьте письма разнотемного характера;

-составьте 

письмо в ответ на просьбу или пожелание адресата

●эссе

●реферат

●аннотация

●деловые бумаги (анкета, резюме)

●изложение

●сочинение и др.
	●озаглавьте абзацы текста

●составьте тезисы к каждой смысловой части текста

●составьте письменное высказывание – повествование на основе плана содержания, учитывая ситуацию письменного общения и т.д.
	●параллельно с чтением текста составьте тезисы, запишите определения, толкования, формулировки, мнения

●составьте конспект устного выступления (аудиотекста) по предложенному плану и т.д.




Когнитивная карта 19.1 – Способы совершенствования слухопроизносительных и ритмико-интонационных навыков.
Особенности обучения: связь слухо-произносительных (СПН) и ритмико-интонационных навыков с различными видами РД.

Цель
формирование активного и пассивного фонетического минимума.

Аналитико-иммитативный способ введения
(имитация при введении сходных звуков и объяснение)
при помощи приема аппроксимации (приближенного к правильному произношения) с использованием ограниченного количества звуков и интонационных моделей, отрабатываемых по коммуникативному принципу  для решения определенных коммуникативных задач / реализации интенции говорящего в ситуации общения: извинение, просьба, побуждение, заявление 

А. Формирование фонетического навыка:

· перестройка привычной артикуляции на основе установления сходства и различий в произнесении звуков в родном и иностранных языках;

· формирование фонематического слуха;

· овладение техникой произнесения иноязычных звуков в слове, словосочетании, предложении и в речевом потоке, в процессе говорения и чтения.

Б. Овладение иноязычной интонацией:

· формирование аудитивных навыков восприятия интонационного рисунка и его адекватное воспроизведение в процессе говорения и чтения. Способы совершенствования произносительных ритмико-интонационных навыков:

+

Трудности при обучении


Артикуляционные               Позиционные               Акустические   


Система упражнений
	Подсистема тренировочных 
упражнений:

-снятие фонетических сложностей любого порядка,
-отработка фонетических навыков,
-формирование артикуляционных умений и навыков,
-разминка артикуляционного аппарата:
●фонетическая зарядка

●считалки

●диалоги

E.g.: Why do you cry, Willy?

Why do you cry?

Why Willy? Why Willy?

Why Willy?

Why??


	Подсистема коммуникативных 
упражнений
- поддержание и совершенствование СПН в ситуациях общения:
●опишите классную комнату, указывая на мебель  и обращая внимание на правильное произношение обозначающих ее слов;
●назовите предметы, изображенные на картинках, обращая внимание на произношение заданного звука;
●выучите наизусть стихотворение (скороговорку, рифмовку, диалог), обращая внимание на четкое произношение звуков и интонацию.

	
Хоровая работа

образец ( хор; ученик-хор-ученик-хор-образец  и др. ( формирование,

 поддержание и совершенствование

 СПН





Telling means communicating,
making every word distinct, bright, precise, your tone of voice warm and

 engaged, your pace of speaking neither too fast nor too soft, your 
pronunciation clear, with little slurring…As for loudness of voice, British

 people generally tend to understate things…
Когнитивная карта 19.2 – Обучение звуковой культуре речи
Основные компоненты 
·  интонация (ритмико-мелодическая сторона)

· система фонем (звуки речи)
Интонация (мелодика, ритм, темп, тембр речи, логическое ударение)–  это совокупность звуковых средств языка, которые фонетически организуют речь, устанавливают смысловые отношения между частями фразы, сообщают фразе повествовательное, вопросительное или повелительное значение, позволяют говорящему выражать разные чувства. 

Мелодика речи – повышение и понижение голоса для выражения утверждения, вопроса, восклицания во фразе. 
Ритм речи – равномерное чередование ударных и безударных слогов, различных по длительности и силе голоса.
Темп речи – скорость произнесения речи.
Тембр речи – эмоциональная окрашенность высказывания, выражающая различные чувства и придающая речи многообразные оттенки: удивления, грусти, радости и т д.

Логическое ударение – смысловое выделение слова во фразе путем усиления голоса в сочетании с увеличением длительности произнесения.

Произносительные навыки можно разбить на две группы:
I.  Ритмико-интонационные – навыки интонационно и ритмически правильного оформления иноязычной речи (ударение, ритм, мелодика, распределение пауз и т.д.). 

Для формирования у детей ритмико-мелодической стороны речи необходимо развивать речевой слух, такие его компоненты, как восприятие соответствующего ситуации темпа и ритма речи, а также звуковысотный слух – восприятие движений тона голоса (повышение и понижение), основные качества голоса: силу и высоту, речевое дыхание, его длительность и интенсивность;

II. Слухо-произносительные – навыки правильного произнесения и понимания звуков в устной речи.
Решающим фактором в развитии слухо-произносительных навыков являются фонетические упражнения, которые могут быть поделены на три группы:

· упражнения на восприятие нового звука на слух:

· в потоке речи (учителя, в записи),
· в отдельном слове,
· изолированно;
· упражнения на воспроизведение звука с использованием
индивидуальной и коллективной (хоровой) формы работы:
· воспроизведение отдельными учащимися и исправление учителем возможных ошибок (по цепочке),
· хоровое воспроизведение вместе с учителем,
· хоровое воспроизведение без учителя или после учителя или кассеты;
· тренировочные упражнения на автоматизацию произносительного навыка (считалки, скороговорки, песни)

При развитии ритмико-интонационных навыков следует обращать внимание на ритмико-интонационное оформление логических связей в высказывании, на умение правильно ставить логическое ударение, на коммуникативное членение предложений. Значительную роль при формировании этих навыков играет многократное аудирование текстов, доступных для понимания учеников. Особое значение в развитии навыков произношения имеют игры («Испорченный телефон», игры под музыку и др.).
Место фонетической зарядки
на уроках иностранного языка:
- на начальном этапе урока;

- при формировании грамматических навыков;

- при формировании лексических навыков… –
на всех этапах учебного процесса
Функция фонетической зарядки
предвосхищение и снятие сложностей любого порядка
(слуховых, произносительных, ритмико-интонационных)

Виды фонетических зарядок

· тренировка произнесения звуков:
· а) непосредственное повторение звуков, слов и фраз, содержащих эти звуки (за учителем, диктором, учащимся),

· б) произнесение заученных пар слов в оппозициях для сравнения их звучания (краткий и долгий, глухой и звонкий, палатализированный и непалатализированный),
· тренировка ударений в словах:

· произнесение заученных слов с постановкой правильного ударения,
· тренировка ритма:
· а) чтение наизусть стихов,

· б) пение песен,
· тренировка интонации:
· а) произнесение фраз с определенной интонацией,
· б) устные диалоги (без опоры на текст),
· тренировка артикуляционного аппарата:
· а) скороговорки,
· б) специальные упражнения и др.
УПРАЖНЕНИЯ






Когнитивная карта 20.1 – Обучение лексической стороне речи

Единицы лексического уровня языка
· слова 
(цельнонаправленность, цельнооформленность, единство плана выражения и содержания, цельновоспроизводимость в речи, в ситуации общения) 
· устойчивые, фразеологические единицы
· речевые штампы / клише


Активный словарь
Пассивный словарь

Различие процессов репродуктивного и рецептивного владения лексикой обуславливает различные приемы объяснения и закрепления, 
виды упражнений.


ЦЕЛИ


	Формирование потенциального словарного запаса
	Практические (использование в ситуации общения)
	Общеобразовательные (новые способы выражения знакомых понятий в иноязычной культуре, их сравнение ( осмысление)
	Воспитательные (развитие культуры речевого поведения, культурного 
кругозора и межкультурной компетенции)


Пооперационный подход

к обучению иноязычной лексике


	Репродуктивное овладение словом 
(синтетико-комбинаторные операции)

1. Актуализация ЛЕ;

2. Определение уровней синтаксической и лексической словосочитаемости;

3. Замещение свободного места в высказывании.
	Рецептивное овладение лексическими единицами 
(аналитико-синтетические операции)

1. Восприятие ЛЕ по  графическим символам;

2. Выделение признаков;

3. Дифференциация и идентификация ЛЕ;

4. Соотнесение формы со знанием.



СИСТЕМА УПРАЖНЕНИЙ

	Подсистема тренировочных 

упражнений

– контекстный и внеконтекстный способ введения и объяснения:
· дифференциация и идентификация (сгруппируйте по теме, дайте антонимы / синонимы);
· имитация с преобразованием (закончите предложение, ответьте на вопросы);
· догадка (догадайтесь о значении из контекста).

· прогнозирование (заполнить пропуски, дать сочетание).

· эквивалентная замена;
· расширение и сокращение предложений, диалогических единств, текста;
· расширение ассоциативных связей (составьте ассоциограмму со словами: E.g.: school; список речевых формул для приветствования, прощания, просьбы, извинения) и др.

	Подсистема коммуникативных 
упражнений

– в контекстуальных условиях в ситуациях общения во всех видах РД:
· составьте монологическое высказывание по определенной теме и с определенной коммуникативной задачей, с включением новой лексики;
· составьте ряд монологический высказываний по одной и той же теме, с одной и той же новой лексикой, но с разной коммуникативной адресованностью;
· на основе предложенных ситуаций и списка обязательных к употреблению слов подготовьте монологическое высказывание или диалог;
· составьте диалог на основе ключевых слов;
· составьте монологическое высказывание на основе плана и списка обязательных слов;
· опишите рисунок, используя ключевые слова и др.



ОБУЧЕНИЕ ЛЕКСИЧЕСКОЙ СТОРОНЕ РЕЧИ


	Овладение учащимися правилами соотнесения ЛЕ с др. лексемами в тематической и семантической группах, с синонимами и антонимами,  определения значения ЛЕ
	Овладение правилами словообразования и 
сочетания
	Овладение вследствие этого правилами выбора и употребления ЛЕ в тексте высказывания, в его грамматической и стилистической структуре, в смысловом восприятии текста



МЕТОДИЧЕСКИЕ ПОДХОДЫ К ОБУЧЕНИЮ ИНОЯЗЫЧНОЙ ЛЕКСИКЕ

	Этапы процесса овладения ЛЕ
	методические подходы

	
	Интуитивный
	Сознательно-сопоставительный
	Функциональный
	Интенсивный

	Семантизация ЛЕ
	· установление непосредственной связи слов с их значением

· отсутствие опоры народной язык

· преимущественно беспереводные способы (зрительная наглядность, контекст, дефиниция и др.)
	· предпочтительно раскрытие значения и формы ЛЕ, а не особенностей ее употребления

· раскрытие значения ЛЕ и ее формы посредством сопоставления с родным языком:
· преимущественно переводные способы (перевод, перевод- толкование)

	· предпочтительно раскрытие функции и значения ЛЕ

· создание мотивационной готовности к использованию ЛЕ

· основной способ семантизации – связный контекст


	· большой объем новых ЛЕ

· введение ЛЕ в большом контексте (полилоге) в единстве функции, значения и формы

· многократное предъявление ЛЕ с использованием переводных и беспереводых способов

	Тренировка (автоматизация) ЛЕ
	●многократное воспроизведение ЛЕ

●имитация условий естественного овладения языком
	●сопоставление ЛЕ изучаемого и родного языков

-перевод

●преимуществен-но языковые упражнения

●выполнение команд и комментирование действий

●ответы на вопросы

●преимуществен-но беспереводные упражнения
	●самостоятель-ный выбор и комбинирование ЛЕ в процессе оформления мысли

●форма, значение и функция ЛЕ усваивается в единстве, при ведущей роли функции

●преимуществен-но условно-речевые упражнения
	●восроизведе-ние языкового материала в контексте

●имитация ЛЕ с использованием паралингвистических средств

●автоматизация ЛЕ в условиях управляемого общения с использованием языковых и содержатель-ных опор

	Применение
	●активизация ЛЕ в условиях, приближенных к естественному общению
	●самостоятель-ность высказывания ограничена учебной задачей
	●употребление ЛЕ в речевых упражнениях (ролевых игры, проблемные ситуации, дискуссии)
	●разыгрывание этюдов

●импровизация в различных ситуациях


    +

Потенциальный словарь
слова, которые еще не встречались в речевом опыте учащихся, но могут быть поняты ими на основе языковой догадки

Пути формирования потенциального словаря учащихся


	развитие языковой догадки на основе:

· сходства со словами родного языка

· словообразовательных элементов

· контекста
	непроизвольное запоминание в процессе устного и письменного общения




Когнитивная карта 21.1 – Обучение грамматической стороне речи

 ( при обучении устной речи: через речевые образцы (грамматические инструкции функционального характера); особенности обучения в отличие от родного языка: от осознания (в функциональном плане) – к интуитивной реализации;
( при обучении чтению: посредством структурно-семантического анализа  грамматических средств (анализ структуры явлений с целью их перевода, понимания); предмет обучения: функциональная система в рецептивном плане;
( в общеобразовательном плане – развитие аналитических способностей к дифференцированию грамматических явлений.
Универсальные способы обучения грамматике:
 индукция (от обобщения речевых явлений – к правилу), дедукция (от правила – к функции в ситуациях речевого общения) → обучение  на функциональной основе (‘s, -s, -es  – показатели???) – путем противопоставления форм или /и соотнесения с родным языком, посредством схематизации, использования готовых когнитивных карт. Разделение грамматического материала по соотносимости значения и употребления: значение и употребление совпадают / не совпадают / отсутствуют в другом языке.
Отбор грамматического минимума
осуществляется в зависимости от объема и характера словаря, от практической значимости в целях создания полной ориентировочной основы речевой деятельности (ООД), моделирующей акты реального общения – в форме серий осмысленных структурно-однотипных  фраз и параллельно стереотипных речевых ситуаций при развитии продуктивных грамматических умений и навыков. 
Создание ООД предполагает:
переход от грамматической операции (озвучивание) – к грамматическому действию (многократное воспроизведение по опорным вехам) – к речевой деятельности. Опора на озвучивание обязательна и при овладении рецептивными умениями и навыками.
Когнитивная карта 21.2 – Этапы работы по овладению продуктивным грамматическим минимумом


	Ознакомление и первичное закрепление грамматического материала
	Тренировка
грамматического материала

	Применение
грамматического материала


	– раскрытие значения, формообразования и употребления грамматической структуры:

· Сравните употребление «…» в следующих ситуациях и скажите, по какому признаку они противопоставлены;

· Объясните употребление грамматических явлений;

· Выберите подходящую форму из нескольких данных;

· Образуйте грамматические формы по образцу…
	– относительно точное воспроизведение грамматического явления в типичных для его функционирования речевых ситуациях:

· Имитационные упражнения:

- прочтите предложения хором (по цепочке);

- согласитесь с утверждениями товарищей и т.д.

· Подстановочные упражнения:

- составьте предложения с помощью подстановочной таблицы, по образцу;

· Трансформационные упражнения:

- выразите ту же мысль иначе;

- замените выделенные слова;

- ответьте на просьбу…

	– активизация грамматического явления в соответствии с речевыми обстоятельствами  (
 на материале устных тем, домашнего чтения, диафильмов, кинофрагментов ( посредством:

· Активизации в учебном разговоре грамматической структуры;

· Различных видов пересказа или изложения содержания  текста;

· Употребления разного типа грамматических структур в подготовленной речи…
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лингвистика


(наука об общих закономерностях строения и функционирования языка)





Социолингвистика


изучает комплекс проблем, связанных с социальной природой языка, его общественными функциями, механизмами воздействия соц. факторов на язык





СОЦИОЛОГИЯ





Педагогическая психология





ПЕДАГОГИКА


Осн. категории: обучение, образование, воспитание, учение, развитие, усвоение





Риторика


(искусство речи, нормы и правила речевого поведения)





Лингвострановедение


(страноведчески ориентированная лингвистика)


Объект: язык как носитель культуры





Культуроведение


(совокупность сведений о культуре страны изучаемого языка, необходимых для общения на этом языке)





Лингвокульторология


(взаимосвязь и взаимодействие культуры и языка в процессе его функционирования)





СТРАНОВЕДЕНИЕ


Предмет: совокупность сведений о стране изучаемого языка





Лингвистика текста





Социальная психология


(изучает закономерности поведения и деятельности людей, обусловленные фактором их включения в различные соц. группы)





Психолингвистика


(изучает процессы восприятия, формирования и порождения речи в соответствии с системой языка)





ПСИХОЛОГИЯ


(дает представление о мотивах овладения языком, видах и роли памяти в обучении)





ИНОЯЗЫЧНАЯ КОММУНИКАТИВНАЯ КОМПЕТЕНЦИЯ





РЕЧЕВАЯ





СОЦИОКУЛЬТУРНАЯ





ЯЗЫКОВАЯ





УЧЕБНО-ПОЗНАВАТЕЛЬНАЯ





КОМПЕСАТОРНАЯ





1) аспект


материальный





2) аспект


идеальный





4) аспект


мотивационный





3) аспект


процессуально-деятельностный





Т


С


О





НАЦИОНАЛЬНАЯ МЕНТАЛЬНОСТЬ


общие характеристики (знания, поведение, отношения + праздники, традиции, обряды, ритуалы)


ситуативные характеристики (установка ментальности, восприятие, выражение + образ мировоззрения носителя изучаемого языка)


культурное самоопределение (культурные группы, объединенные национальными нормами, например, культура кельтов в современной GB)





СОЦИОКОММУНИКАЦИЯ


язык (проявляется в лексике, грамматике, фонетике)


язык жестов


письменная коммуникация





НАЦИОНАЛЬНОЕ ДОСТОЯНИЕ


наука и искусство


история и религия


туристические достопримечательности





социальный аспект





культурный аспект





языковой аспект





ИНОЯЗЫЧНАЯ КОММУНИКАТИВНАЯ КОМПЕТЕНЦИЯ





РЕЧЕВАЯ





СОЦИОКУЛЬТУРНАЯ





ЯЗЫКОВАЯ





УЧЕБНО-ПОЗНАВАТЕЛЬНАЯ





КОМПЕСАТОРНАЯ





Рефлексия





Тренинг





перцептивной


стороны общения сторона





интерактивной


стороны общения сторона





коммуникативной стороны общения





вопросно-ответная форма





игры различного характера





драматизация





хоровое декламирование





диалог





Сензитивный период (5-8 лет)





СКАЗКА





МОДЕЛИРОВАНИЕ РЕАЛЬНОЙ СИТУАЦИИ ОБЩЕНИЯ





ИГРОВЫЕ ДИСКУССИИ





ДИСПУТ





ПРЕСС-КОНФЕРЕНЦИЯ





ИНТЕРВЬЮ





Интерактивные средства обучения





кластер («карта понятий», «ассоциограмма»)





пазл (загадка, головоломка)





целенаправленное чтение





двухчастный дневник («отрывок» + «реакция»)





Сравнительная диаграмма





урок-праздник





урок-диспут





урок-защита индивидуальных проектов





урок-викторина





урок-экскурсия





урок-путешествие





урок-игра





Урок художественного чтения





урок-круглый стол





урок-деловая игра





ОБЕСПЕЧЕНИЕ ВНУТРЕННЕЙ АКТИВНОСТИ УЧАЩИХСЯ





САМОСТОЯТЕЛЬНОСТЬ, КОММУНИКАБЕЛЬНОСТЬ УЧАЩИХСЯ





ВСЕСТОРОННЕЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВОЗМОЖНОСТЕЙ ИНДИВИДУАЛЬНЫХ САМОУПРАВЛЯЕМЫХ ПРОЦЕССОВ УСВОЕНИЯ





Поддержание интереса учащихся к ИЯ





Углубление содержания курса обучения ИЯ





Удовлетворение желания учащихся лучше владеть языком





Углубленное овладение социокультурной информацией о стране изучаемого языка





Совершенствование практики речи





Встречи с носителями языка








Просмотр фильмов и спектаклей





Посещение выставок, музеев








Формы внеклассной работы





Кружки








Участие в вечерах отдыха





Знание звуково-буквенных 


соответствий





Умение прогнозировать 


развертывание языкового материала





Усвоение буквенно-звуковых соответствий





Чтение целых слов





Чтение синтагм и предложений





Чтение сверхфразовых единств





Чтение текста





фактические 


(в логике изложения, 


в оформлении)








орфографические





ОШИБКИ В ПИСЬМЕННЫХ ТЕКСТАХ





формальные


 (исправления, кляксы)








лексико-грамматические





Фонетическая зарядка





Чтение вслух (диалогов, текстов)








Заучивание (диалогов, отрывков текстов, считалок и т.п.)














Подсистемы





Тренировочная


(подготовительная)








(формирование, поддержание и совершенствование СПН)








Коммуникативная











(поддержание и совершенствование СПН в ситуации общения)








